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Prantslased seawad maa alla kaewatud täigu kaudu Saksa kaitsekraawi alla miini, mille siis plahwatama lasewad. (Läbilõige) 
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Jaapani teemajas. 

Põllumees. 
Hobune aurab adra ees, 

higine adra taga mees : 
wagu j ääb wao kõrwale 
põlise põllu sõrwale — 
niiskena muld seal kiirgab, aga 
õnnistus sammub kündja taga. 

Külwaja käest seal lendab kuld, 
mida ju ootab muhe muld; 
töötajaid paitab paiksepilk, 
karas tab wilu wihmatilk — 
warsti kus seeme mulda sõras, 
lainetab ilus, haljas oras . . . 

Sügisel seal, kus põlluküür, 
kahiseb kullakarwa müür; 
hakkideks paisub wihupaak, 
kullana sorab salwe saak, 
ääre tasa seal ootab talwe — 
südamest tõuseb tänupalwe . . . 

R. P õ l d . 
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Automobilis. 
G. W. Appletoni roman. (Järg 6.) 

10. 
Ma tdusin lühikese, unenägudeta une järele liig wara 

woodist üles ja laksin ärisse, kus automobilisid wälja llurttt. 
Kuid garafh oli alles kinni ja sellepärast astusin lähedal 
seiswasse kohwimajasse, kuS ruttu kohwi jõin, selle kõrwale 
sooja saia süües. Siis läksin garashi tagasi, mis waheajal 
juba lahti oli tehtud, ja tellisin, et automabil mulle täpi 
peält kell 8, 40 minutit ukse ette saadetaks. 

Punkt kell 9 peatasin ma Grasvenor hotelli peaukse ees 
ja leidsin lady Willoughby ta toast mind juba ootamast. 
Tal olid reisirüded juba seljas ja ta teretas mind nii südam» 
litult, et kõrwuni punastasin. 

^Nagu näete, olen reisuks walmis," ütles ta; ,ma 
täitsin tõik teie korraldused täpipealt. Siin on minu 6a-
gashisedel ja ma palun seda mulle Perlini Hölderlini uulit
sale nr. 79 preili Neubaueri nimel ära saata." 

„Tohin ma teile selle adressi järele ka kirjutada?" kü
sisin ma adressi kirjutades. 

^Muidugi, sest meie peame ettewaatlikad olema. Kirju-
tage kirjaümbriku nurga peale lihtsalt O. W. ja kiri tuleb 
mulle tingimata kätte." 

Ilmus hotelli teenija, kes lady Willoughby küsikohwri 
alla wiis, ja meie lätsime talle järele. Mina aitasin lady 
Willoughby autosse ja waatasin ringi. Midagi kahtlast 
polnud märgata. Ruttu kargasin ka mina autosse, panin 
ladyle hoolega waiba põlwede ümber, andsin autojuhile, 
kellele ma ju waremalt sellekohased seletused olin andnud, 
kasu sõita ja meie wurasime hullu kiirusega Victoria Streeti 
mööda alla. 

Mu nägu säras õnnest. Jim oli ilus, kuigi pisut jahe, 
ja sõit oli minu arust nagu põgenemine. Meie sõitsime üle 
Westministri silla, ilma et ma talle sõnagi oleks seletanud, 
ja tema ei nõudnudki seda. Tema oli täieste rahul ja va* 
huline ning ei waadanud ringigi — nii suureste usaldas ta 
mind, kes ma talle ju peaaegu wõõras olin! Ja fee ajas 
mu südame kiireste põksuma. 

Meie kõnelesime kõiksugustest asjadest, millel meie as« 
jaga midagi tegemist ei olnud — teatrist, president Roose» 
weltist, Saksa keisrist — Jumal teab millest kõik weel, kuna 
auto täies kiiruses edasi wuras ja nii ruttu käänakuid tegi, 
et me põlwed kokku puutusid ja kord peaaegu üksteise kaen-
lasse oleksime kukkunud, mille üle me südamest naersime. 

Nõnda kadus aeg lennates ja waewalt tahtsin oma 
silmi uskuda, kui autojuht Croydoni waksali ette sõitis ja 
äkitselt peatas. 

Alles siin seletasin ma lady Willoughbyle oma piaa» 
nidest; tema pidi siit New tzareni sõitma ja sealt Dieppe 
kaudu Parisi reisima, tust ta siis Berlini wõis edasi minna. 

Ma ei taha siin enam korrata tänulikkuse sõnu, millega 
ta mind üle walas — see kõik on mul kui udu. Ma aitasin 
ta rongi peale, mis warsti ette fNitis, ja siis jätsin ma ta 
südamliku käepigistusega jumalaga. Kui rong wälja sõitis, 
nägin weel, kudas ta mulle ka taskurätikut lehwitas . . . 

Ma sõitsin linna tagasi niisuguses meeleolus, mida ma 
kirjeldada ei oska. Kuid ma oleksin tahtnud koike ilma kai-
futada, nii hea meel oli mul. ühe sõnaga — ma siplesin ar-
mastuseworgus I 

Ka seda ei oska ma kirjeldada, kudas mul järgmine 
päew mööda läks; töötegemine oli mul wõimata; ma unis-
tasin ainult. Kuid wiimane post t0i mulle kirja, mis minus 
hirmu äratas. Kiri oli allkirjata ja järgmine: 

„Teil ei ole aimugi, mis teete, sest teie olete lolluse 
ära teinud l Lady Willoughby ei ole mitte niisugune, 
kelleks teie teda peate!" 

Ma lugesin kirja kaks kordn läbi, siis rebisin ma ta pu» 
ruks ja wiskasin kaminasse. 

„Iuba jälle paruniproua l" sosistasin ma. .Tönt wõ> 
taks teda \" 
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Wahi peal. 

kahinal 

Ma seisan wäljas wahi peal 
Keskööse pimeduses. 
Ei kosta kõrwu ükski heal — 
I l m wait kui imestuses. 

Mu l püss on seltsiks üksinda, 
Mu sõber ta ja kaasa — 
Ja oma külma odaga 
Mu palgeid paitab tasa. 

Külm on. — Tuul paisub . . . 
Pilw wihma pillub alla 
Ja tuulehoog wast tuhinal 
M u l Holmad kisub walla. 

Kas seltsiks tuled, tuulehoog, 
Ja ajad mu'ga juttu? 
Wõi, pilw, su pisaratewoog 
Wast tähendab eht nuttu? ! 

M a seisan wäljas wahi peal 
Keskööse pimeduses. 
On kuulda jutu, nutu heal — 
Ma kuulan imestuses. 

A. Leppik-Parasmaa. 
Tegew, sõjawäes 26127. apr. 1916. 

  
 

Salonilis, Wangi wõetud waenuliste riikide konsulid oma perekondadega 
Inglise sõjalaewa peäl. 

Järgmisel hommikul lükkasin ma ühe kohtuasja tagasi, 
mille ma nädal aega waremalt heameelega oleksin ajada 
wõtnud, sest see oli asi, mis mulle palju raha oleks sisse 
toonud. Peale ^Willoughby" asja ei olnud mul enam mil» 
legi wastu huwitust. Ka leitnant Iatese asi kähwatas, kuid 
kindel oli. et ta warsti wabaks sai. 

Sellepärast läksin ma juba warakult pärastlõunat 
herra Crackenthorpe juurde, et teda waheajal jelgimtb tõe» 
asjadega tutwustada. Pikema arupidamise järele jõudsime 
otsusele, esialgul mitte midagi ette wõtta ja asja politseile 
teatamisega weel mõni päew oodata. Nagu mõlemad kirjad 
tõendasid, oli paruniproua õige ägeda loomuga ja tarwis 
oli teda weidi ärewaks teha. Wahest eksis ta siis kudagi ja 
andis neile niimoodi põhjust tema wastu kiwi weerema panna. 

Selle järele lätsin ma büroosse tagasi ja leidsin sealt 
Dick Falkoneri kirja eest. Tema kirjutas mulle: 

„Armas Charles! 
Jumalad taristawad mind, sest mina laman pais-

tetanud põsega woodis, nii et mind ka paremad sõb-
rad ei wõiks ära tunda. Arst arwab, fee wõiwat 
mõni paise olla, loodab aga, et ta tühine on. J a 
nõnda takistab mind see näotu haigus lubatud 
haugipüügile minemast. Arst arwab aga, kui ma 
sõnakuulelik olla, tohtiwat ma umbes nelja päewa 
pärast jälle wälja minna. Sellepärast pead sa wa» 
hepeal üksi tegew olema ja ma loodan ainult, et warsti 
sinu juurde wõin tulla, et ennast sinu waheajal saa-
dud tagajärgede üle jowastada. 

Palju terwist. Sinu wana Dick." 
Ma pidin naerma. 
„Waene wana Dick," mõtlesin ma, „!m raske on sul 

just nüüd woodis lamada! Aga mis pagan peaks tal küll 
selle haugipüüdmisega ees olema?" 

Aga ma teadsin, missugune mees Dick wahetewahel oli, 
siis ei hakanud ma selle üle pikemalt pead murdmagi. 

Läks terwe rida päewi mööda, ilma et midagi iseära» 
likku oleks juhtunud, mis selle loo peale oleks wõinud tä-
hendada, siis aga woogasid sündmused otse üksteise otsa 
ning tõid sel kombel kõigile saladustele seletused. 

Asi algas kirjaga, mis ühel hommikul Berlini posti-
templiga sain. 

Ruttu rebisin kirja lahti, sest ma teadsin, et kiri lady 
Willoughbylt tuli. 

Ja lugesin: 
„Armas herra Wallastvn! 

On midagi iseäralikku sündinud — minu toaneitsi 
Wända ilmus umbes tunni aja eest äkitselt jälle mmu 
juurde, täies terwises ja heas tujus, ning jutustas 
mulle iseäranis imeliku loo, mille ma teile tohe teada 
annan, kuna ma ju teie osawõtmist tunnen. 

Kõige esiti pean teile aga weel teatama, et ma 
õnnelikult siia jõudsin, tänu teie ettewaatlikult kor-
raldusele l 

Wända jutustab, tema jõudnud hommikul wara 
Londoni ja läinud kellegi wenelase soowitusel, kellega 
ta rongis tuttawaks saanud, Soho»linnajakku ühte 
wõerastemajasse, mille nimi olla „La Maison Rõuge." 

Et päewa alguni weel mõni tund puudunud, siis 
heitnud ta magama, ehk küll majas walju rääkimist 
ja juttu kuulnud. Pidi see waene inimene ka just 
niisugusesse kahtlasesse kohta juhtuma! 

Aga ta tegi weel suurema wea, sest einelaual 
näitas ta oma nime ja adressi, mis talle olin kirju» 
tanud, ja küsis kõige otsemat teed teie büroosse. Keegi 
wäga „lahke" herra hakanud temaga tohe Wene kee-
les juttu westma, kirjeldanud talle, missuguse omnibuse 
ta peaks wõtma ja uuris siis tasahiljukesi übt ja teist 
järele, mille peale loll neiuke ka wastanud. Kuid 
mina pean sellejuures enesele etteheiteid tegema, et 
ma teda küllalt ettewaatusele ei manitsenud, sest kui 
ma Iatese kohtuasju lugesin, olin nii erutatud, et 
ma ta kohe teie adressiga Londoni saatsin ja temale 
käsu andsin, proua Waughi juurest enesele edaspidi» 
seid näpunäiteid tuua, kuhu ma selsamal päewal 
olin kirjutanud. 

Pärast einet läks ta siis sinna, sai minu kirja ja 
sõitis kohe teie juurde, kus ta kuulis, et wälja olete 
läinud, ilma et teada oleks saanud, millal tagasi 
tulete. Sellepärast läks ta Soho linnajakku ^Matson 
rõugesse" tagasi. Seal wõtsid Wene sõbrad ta kohe 
oma hoiu alla ja ma usun, ta lobises seal nii päini 
wälja. Teda osati kella 11 seal kinni hoida, ja allel 
siis läks ta — nagu waras nägematalt — wäljst 
ning jõudis paksust udust hoolimata Templesse. Teie 
wõtsite ta wastu, palusite teda oodata ja läksite te-
legrammi wiima. Waewalt olite aga ära läinud, 
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kui kaks meest tuppa tulid ja tema kallale jooksid. 
Wända katsus tüll meeste käest pääseda ja pani kui 
tugew neiu südilt wastu, kuid juba natukese aja pä-
rast seoti ta kinni ja pandi ta silmadelegi side. Me° 
hed ähwardasid teda maha lasta, kui ta kära teeks, 
kuid lubasid talle mitte midagi teha, kui sõna kuuleb. 

Surmahirmus wiidi ta trepist alla ja risti üle 
õue. Kusagil peatati ja mehed wahetasad kellegagi 
sosinal mõne sõna, siis teab ta ainult, et ta wanl-
risse pandi, mis ruttu teele sõitis. Mehed istusid 
sõnatult ta kõrwal, kuni wanker wiimaks jälle peatas. 
Ta aidati maha ja wiidi mõned astmed üles, kus 
uks lahti tehti; siis wiidi ta pikka koridori mööda 
edasi, awati teine uks, paluti teda sinna sisse astuda 
ja löödi siis uks tema taga paukudes kinni. 

Seal wõeti ta ümbert, ka silmade eest, sidemed 
ära. Ta wiibis ilusaste sisseseatud, walges toas, 
ja keegi wanem Wene naisterahwas rahustas teda, 
et temale mitte kõigewähematki ei tehtawat: kuid 
mõni päew pidawat ta siia wangi jääma — muud 
midagi. 

Wända oli kõige esite muidugi täis hirmu, aga 
siis leidis ta sealt oma wõõrastemajasse jäetud as« 
\ab eest, sai süüa ja jäi ajajooksul rahulikuks. 

Lühidalt: ta jäi sinna tuppa umbes neljaks päe° 
wals, siis ilmus selle päewa õhtupoolikul, mil ma 
teie abil Londonist ära sõitsin, tema juurde keegi 
noor, wäga wiisakas isand, kes kahetses, et teda nii-
kaua kinni peetud, ja ühtlasi ütles, et ta nüüd jälle 
waba on ja majast wõiwat lahkuda. Wanker seis-
wat ukse ees ja ta tarwitsewat ainult ütelda, kuhu 
ta soowiwat sõita. Wända wastas, et tal raha ei 
olla — ta oli ju oma tasku teie tuppa jätnud — 
kuid et ta heameelega Saksamaale tahta tagasi sõita. 
Mees andis talle raha ja õstis talle esimese klassi 
pileti Berlini. Nii lahkus Wända Londonist ja jõu-
dis õnnelikult siia. Ta lahkus Londonist öösise ron
giga ja wiibib nüüd jälle minu juures. See on 
tõik, mis teataba tean, ja ma twinetfm ülisuurt 
rõõmu, kui teilt teateid saaksin, mis waheajal Londo-
nis on juhtunud. 

Südamliku terwitusega 
Teie 

Olga Willoughby." 
^Issand Jumal!" hüüdsin ma, kui kirja olin läbi lu-

genud. ^Missugune narr see Wända on, ja waene Olga 
ei märka ka midagi! Sel silmapilgul juba on kõik were-
koerad ta jälgil ja Jumal teab, mis Vahepeal juba on 
sündinud. Sa, mu magus Olga, mis sulle kõik jälle wõib 
sündida! ?" 

Ma arwasin kindlaste, et keegi, keda Wända ei tund-
nud, tema seltsis Berlini sõitis i<x sel kombel ladu Wii-
loughby asukoha teada sai. Paruniproua oli mu üle löö-
nud ja nüüd oli tarwis silmad lahti hoida, sest warsti 
wõisid üllatused järgneda, wõib olla juba lähematel 
tundidel! 

Ka üks teine kirjaosa huwitas mind kangeste, kuigi 
pisut wähem; nüüd oli Wända kadumine seletatud, sest 
nähtawaste oli kuldne käepigistus mõne Temple hoidja fü* 
dame pehmeks teinud. 

Lähemad kakskümmend neli tundi elasin ma waheta 
põnewuses; wahepeal sain herra Cracfenthorpega kokku ja 
siis kirjutasin Olgale pika kirja; aga ta sai jahedam kui 
teistel asjaoludel, sest ma pidin kartma, et ta Olgat enam 
ei taba, waid kellegi teise katte sattub. 

Wiimaks teisel päewal jõudiski see, mida ma olin 
oodanud, kätte. Herra Crackenthorpe laskis mind tungi-
roalt enese juurde paluda, ja et ma õnneks kodus olin, siis 
wiibisin juba kümne minuti pärast tema juures. 

„Herra Wallaston," algas ta silmanähtawa ärewusega, 
^midagi uskumatat on sündinud!" 

„2ee ei imesta mind!" wastasin ma, „sest asi puutub 
lady Willoughbyd?" 

^Muidugi, muidugi. Umbes tund aega tagasi ilmus 
minu juurde keegi suurtsugu wälimusega wäljamaalane ja 
soowis minuga lady Willoughby asjus rääkida. Mina 
wõtsin ta jutule ja tema andis mulle lady Willoughby 
kirja, mille ma kohe awasin ja läbi lugesin. Wististe tegin 
õige imestawa näo, sest wõõras ütles kohe: 

„Teie imestate, herra adwokat. Asi aga on wististe 
korras?" 

Mina toibusin, sest ma hakkasin kahtlema ja wastasin 
sellepärast ainult; 

„OH, korras ta on, aga mina ei ole pank, ja kuigi 
minu käes teatud rahasumma ja mõned wäärtasjad lady 
Willoughby poolt hoida on, ometi on see iseäralik, kui ta 
usub, et mul siin 25,000 naelsterlingi silmapilgul käepärast 
on ja ma selle summa kohe wõiksin wälja maksta." 

„Mina ei saa teist aru, herra Erackenthorpe," ütlesin 
mina; „kas ei annaks teie mulle esiti kirja lugeda?" 

Tema ulatas kirja mulle kätte ja ma nägin silmapilk, 
et kiri tõeste lady Willoughby enese käega kirjutatud oli. 
Ta käis järgmiselt: 

„Armas herra Erackenthorpe! 
Olge nii lahke ja makske selle kirja toojale kohe 25,000 
naela paberis wõi kullas wälja. 

Teie alandlik 
Olga Willoughby." 

Ma waatasin herra Crackenthorpele üllatatult õtsa. 
„Mis see tähendab?" hüüdsin ma. „Kiri on kindlaste 

lady Willoughby kirjutatud, sest ma tunnen tema käekirja 
selgeste! Aga mis te nüüd tahate teha?" 

„Mina?" wastas tema. „®i m i d a g i ! Korraldused 
sir Iamese päranduse asjus pole weel lõppenud, ja sellepärast 
ei wõi ma wõõrale inimesele seda summat ka siis wälja 
maksta kui tahaksin. Muidugi kannan ma lady Willoughby 
eluülespidamise eest hoolt, tuid rohkem ka mitte. Seda ma 
kirja toojale muidugi ei ütelnud, waid palusin teda ainult 
kirja siia jätta ja kahe tunni pärast tagasi tulla; wahepeal 
tahtsin järele mõtelda, mis tuleks teha." 

„$a tema läks ning M i s fesse kirja tõeste teie katte?" 
„Nagu näete." 
^Paruniproua tapab selle mehe ära, kui seda kuuleb," 

ütlesin, ma. «Ja mis ütlete talle tagasi tulles?" 
„Usna lihtsalt, et mul seaduslikkudel põhjustel wõimata 

nii suurt summat wälja maksta." 
„Wäga õige, ja kui ta lady Willoughby kirja tagasi 

nõuab?" 
„Siis ma naeratan ainult, sest kiri on mulle määratud, 

feega seadulikult minu omandus." 
,Mis wõib ometi lady Willoughbyle juhtunud olla?" 

kõnelesin ma ärewalt edasi. „Selle järele, mis ta mulle 
wiimati Grosvenor hotellis ütles, wõis ta selle kirja ainult 
kõige kurjema ähwarduse all kirjutada. Tema on oma 
waenlaste kätte langenud, herra Erackenthorpe, ja paruni-
proua on meile jälle wingerpussi mänginud." 

*Seepole sugugi weel kindel," wastas tema, „meie luba-
sime hiljuti loota, et paruniproua wahest mõne lolluse teeb. 
Nüüd on see sündinud, sest kõik see kupatus kukkus ju wette, 
sest et ma raha wälja ei maksnud. Nad ei ole mind arwesse 
wõtnud ja ei näi ka Inglise seadusi tundwat." 

See oli õige, kuid sellegipärast ei lahkunud minust mure. 
„Aga kas usute, et lady Willoughbyd suur hädaoht 

ähwardab?" 
„Mitte sugugi, herra Wallaston; see wäike wingerpuss 

ei aita, sest selle juures olen mina süüdlane. Temal on 
500,000 naelsterlingi ja nad katsuwad kõik, mis wõimalik, et 
seda raha tema käest weel eluajal kätte saada. Sellest näete, 
et lady elu hädaohus ei ole, sest kuldmune munejat kana 
ei tapa keegi ära. Mis tal aga puudub, on kaitsja, sest ta 
on üksik ja, ma kardan, liig Pehme oma waenlaste wastu, 
kes mehe abil kergemine alla annaksid. Mina olen tema 
aitamiseks juba liig waua, aga et teie ta saatusest siiamaani 
juba nii elawalt olete osa wõtnud, siis oleks wahest kohane, 
kui teie —" 

Uks awanes ja kirjutaja teatas, et parun Kalnoky 
herra Crackenthorpega soowiwat rääkida. 
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Kewadel. 
Külm kadus, lumi läks, 
wesi weeres orusfe. 
Rohi tärkas, puu puhkes, 
wärskus tuli õhusse. 
Lilled mullast tõusid üles 
taewa poole sirgudes. 
Mu l on mõnus, süda rõernus 
algan'd elu waadeldes. 
Kaugelt linnud lendasid 
eluwõitu kuulutama, 
kõiki tööle wirgutama, 
kes talwel puhkasid. 
Püsimata looduseloo 
on tuntaw üle öö, 
meidki see kaasa kisub, 
edasi tungida käsib. 
Loodus on tõusnud surnuist 
ununenud talwine öö. 
Meiegi kasus on uuest 
edu heaks juhtida töö. 
Suur on päike, kui elutooja, 
suur on tema wõim. 
Ka meie ühine jõud on looja, 
ei pea teda tume wõim. 
ühiselt töötage, murdmata meeled, 
et see kodule kasu kannaks, 
elule, hingele ühendust annaks. 
Ergutuseks ühinegu kõikide keeled. 

G. Petrowitfch. 
Sõjawäljal 12. V. 1916. 

   

Saksa õhurõowel Berl ini ümbruses. 

„£>n jee seesama herra, kes jn&a tunni aja eest sim 
käis?" küsis Crackenthorpe. 

.Jah." 
„£ea küll; kui ma kõlistan, siis laske ta tuppa tulla." 
Kui kirjutaja lahkus, ütlesin ma Crackenthorsiele: 
„Ma wõtan teie ettepaneku heameelega wastu, fcst ma 

tean, et teie poolt toetust leian ja siis ka — mina ise tunnen 
lady wastu suurt huwitust;" 

„Olge minu peale kindel," wastas Crackenthorpe ja 
andis mulle kätt. 

Seega oli leping tehtud. 
Ma tõusin üles, jätsin jumalaga ja soowisin läbi oote-

toa minna, et kord ka tema külalist silmitseda. Tema kõ° 
Iistas ja mina sammusin ukse juurde; läwel tuli mulle pa» 
run wastu ja ma astusin kõrwale, et ta mööda saaks; 
tema pani mind waewalt tähele, kuna mina tema näo ene-
seie mälusse kinnitasin. 

^Nüüd tunnen ma sind, mu sõber," sosistasin ma en-
damisi, „ja loodan, et sina õige pea ka minuga wõid tut-
wuft sobitada." (Järgneb.) 

„Meie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine 1916.a.peale wältab edasi. 

Tellimise hind kättesaatmisega aasta» 5 r. 30 J„ 
6 kuu eest 3 r. 3 kuu eest 1 r. 60 l. Toime» 
tufeft ife ära wiies: aasta» 1 r. 50 l., 6 kuu eest 
2 r. 30 l., 3 luu eest 1 r. 30 l. Ilmub iga laupäew. 

Adressi muutmise eest 10 kop. Adressi muutmisel ja 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 

Toimetu» ja ta l iw» : 
Tallinna», harju ja Rüütli uulitsa nurgal nr. 46/16, 

.Teaduse" raamatukaupluse». 

Wõitlus mammutiga. 
Iack Londoni jutt. 

Eestkätt wabandan ma end tema pärast. Ma ei ole 
mitte nende tema tempude tegija ega wõta enda peäle was» 
tutust nende eest. Pidage meeles, et ma teen need eeltähen» 
dused oma hea nime alalhoidmiseks. Mui on teatud seisu» 
koht, on ka naine; seltskonna pärast, kes mulle heakskiitmi» 
sega toetust pakub, ja oma nime ning naise, järeltulewa 
soo pärast ei julge ma mitte riskeerida, nagu kord tegin, 
ega ootamatustele wastu minna noorusliku hoolimatusega. 
Nii siis, kordan: pesen oma käed puhtaks selle Nimrodi, selle 
wägewa jahimehe, lihtsa sinisilmalise ja tedretähelise Tomas 
Stivensi asjus. 

Täitnud selle kohuse iseenda ja meie perekonna rahu 
ees, mille kaitsmine mu naisele ikka nii armas olnud, wõin 
ma nüüd ka suuremeelsust üles näidata. Ma ei taha ar-
wustada jutte, mis Tomas Stivensilt olen kuulnud, ega 
awalda nende kohta ühtki arwamist. Kui küsitakse: „miks?" 
wõin ma lisada, et mul mingi arwamist ei ole. Ma mõt° 
lesin, kaalusin ja wõrdlesin kaua, kuid jõudsin igakord uuele 
otsusele, sest Tomas Stivens on suurem isik kui mina. Kui 
ta tõtt kõneles — wäga hea! Kui waletas — kah hea! 
Sest kes wõib tõendada? Ehk jälle ümber lükata? Ma ei 
awalda mingit arwamist, ja umbusklikud inimesed wõiwad 
teha, mis tegin mina: Tomas Stivensi enda üles otsida ja 
talle isiklikult kahtlust awaldada mitmesuguste tõsiasjade 
kohta, millest ma, kui suudan, tema sõnade järele tahan 
jutustada. Aga kust teda leida? Tema adress on wäga 
lihtne: kusagil 53. põhja laiuse kraadi ja põhjanaba wahel 
— ühelt poolt; teiselt poolt — igas jahile sündsas kohas 
Siberi idaranna ja Labradori aarmaade wahel. Et ta ku» 
sagil sellel kindlaksmääratud maapinnal leidub — selleks 
annan ausõna, inimese sõna, kelle kordaminek nõuab puhta-
südamlust ja kõikumata minekut õigel teel. 

Toomas Stivens, wõib olla, wäänas ebamääraselt tõtt, 
kuid meie nägime üksteist esimest korda (ja seda peab hästi 
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meelss pidama), kui ta minu seisupaika tuli, kus enda tu> 
Hat penikoormat wäljaspool iga inimliku hariduse piiri ar» 
wasin olewat. Nähes seda inimesenägu, esimest peale piina» 
wate kuude, olin walmis talle wastu jooksma ja teda fur° 
nuks kaifutama (muidu ei ole ma mitte wäga kuumawere-
line); kuid talle näis kokkusaamine minuga kõige harilikum 
asi maailmas. Ta ilmus lihtsalt tule juurde, teretas ni i , 
nagu inimeste wahel käidawail teedel wiisiks, paiskas minu 
süljed ühele ning pani korwi teisele poole ja puhastas nõnda 
endale koha lõkke ääres. Ta ütles, et tuli natukese soodat 
laenama ja waatama, kas mul wast on mõistlikku tubakat. 
Ta tõmba» wana piibu wälja, toppis selle wäga hoolsalt 
täis ja raputas siis ilma küsimata poole minu tubakat oma 
kotti. Jah, fee taim ei olewat halb! Ta ohkas õndsalt ja 
kiskus nii ägedalt suitsu, et mul, wanal suitsetajal, lõbu oli 
peält waadata. 

On ta jahimees? Loomapüüdja? Kullaotsija? Ta kehi» 
tas eitawalt õlgu: ei, ta hulgub lihtsalt. Tu l i hiljuti Suu-
reit Orjade saarelt ja mõtleb Iukoni maale minna. Ta oli 
kusagil kuulnud leidustest Klondykes ja talle tuli pähe järele 
waadata. Ma panin tähele, et ta Klondyket wanamoodselt 
.Põdra jõete" nimetab,, nagu seda teewad wanad päris» 
elanikud, tahtes end tähtsatena näidata indianlaste ja sisse» 
rännanud europlaste ees. Paraku, ta toon oli nii lapselik 
ja lihtne, et sugugi haawaw ei olnud, ja ma andsin talle 
«rndeks. Ta lisas juurde, et kawatfeb enne, kui Iukonile 
minna, korraks Hea Lootuse kantsile jooksta. 

Kuid Hea Lootuse kants asub kaugel põhjas, pea põhja-
naba ligidal, niisuguses kohas, kus harwa inimese jalg käib, 
ja kui ööpimedikust teadmata kust minu tuleasemele tund» 
mata hulgus ilmub ja niisuguste asjadega hoopleb, siis 
mõtled, et aeg on ärgata ja unistused kõrwale heita. Selle-
pärast waatasin ma ümber; nägin kaarti, selle kõrwal män-
naoksi, mis öömaja jaoks kogutud; nägin toidumoona kotte, 
kambrit, auru koerte hingamisest, tule walgust, aga kõige 
üle — hiiglasuurt wirmaliste lakka, mis lõunaidast üle kesk» 
taewa läände ulatas. Mind waldas õudne wärin. On 
nõiüuslik põhja öö, mis teisse tungib, nagu tülmatõbe aur 
soodest. Teie olete wangistatud ja nõiutud, enne kui ise 
seda märkate. Siis waatasin ma sukfeid, mis ristina seal 
lamasid, kuhu ta nad wiskas. Ulatasin nina ka oma tuba-
kakotti: sealt oli wähemalt pool tagawara kadunud. See 
otsustas küsimuse. Ei, ma ei olnud mitte ettekujutuse 
ohwer. 

Tähelpanelikult seda inimest waadeldes, mõtlesin ma, et 
ta on üks neist metsikuks muutunud hulgustest, kes omastest 
lahti kisutud, kaugele paisatud ja, kannatustest meeletud, 
nagu eksinud hinged tundmata maades ja ääretutel lagen-
dittudel rändawad. Noh, ei tarwitse talle wastu waielda, 
kuni ta pea jälle selgemaks saab. Kes teab, wõib olla, on 
tarwis ainult inimlikku häält, et teda mõistusele tuua? 

Sellepärast algasin temaga juttu ja imestasin warsti, 
sest ta kõneles arusaamisega metsloomadest ja nende harju-
mistest. Ta oli tapnud Siberi hunti Wjaska läänepoolses 
serwas ja metskitse Kaljumägede fügawustes. Ta tõendas, 
et teadis kohti, kus weel wiimased pühwlihärjad uitawad;et 
ta oli rippunud Kanada põdra küljes, lui need loomad saja-
tuhandepealiste karjadena jooksewad, ja maganud Suures 
Kõrbes biisamhärga taga ajades. 

Siin muutsin ma oma arwamist temast (see oli esimene 
muutus, aga mitte wiimane), ja pidasin teda tõsiduse ees-
kujuks. Kuidas fee tuli, ei tea ma isegi, kuid mingi asi sun-
dis mind talle kordama jutustust, mis olin kuulnud inimeselt, 
kes küllalt kaua elanud neil mail, et mitte tühja rääkida. 
Jutt oli walgest karust, kes püha Eliase mäe äkilistel kalju-
del elawat, mitte iial selle nõlwakutele ilmudes. Issand 
Jumal olewat selle looma nii loonud, et ta jalad ühe külje 
peäl terwe jala wõrd pikemad on kui teise külje peäl. Iga» 
üks saab aru, et fee wäga kohane on. Ma jutustasin wõõ-
rale, nagu oleksin ise selle harudlase looma peäle jahti pida» 
nud; maalisin elawalt kohase ümbruse, ära unustamata üksik» 
asju, et tõenäitlikum oleks, ja lootsin külalist oma jutuga 
üllatada. 

Kuid mitte põrmugi! Kui ta kahtlust oleks awaldanud, 
oleksin wsind talle andeks anda. Kui ta oleks wastu waiel» 

nud, et sarnase looma jaht hädaohtlik ci ole, sest et loom 
ümber ei saa keerata — tui ta seda oleks ütelnud, tõendan, 
oleksin wõinud tal kütt pigistada, nagu täielisel jahimehel, 
mis tema ka oli, Kuid ei. Ta norskab, waatas mulle õtsa 
ja norskas jälle; siis pani jala mu põlwe peale ja käskis 
mind ta saapaid waadata. Need olid täitsa wäljatöötamata, 
soontega kokkuõmmeldud jalanõud, milles kõige tähtsam 
nende nahk. Üle pooletolli pats, tuletas ta meelde merehobu 
nahka; kuid sellega lõppes kõik sarnadus, sest merehobu! pole 
iial nii toredat karwa olnud. Talla lähedal ja kedraluu 
kohal oli karw lume ja puuokste läbi peaaegu ära kulunud; 
kuid warjulisematel kohtadel oli ta alles tihe, räpakas-musta 
wärwi ja jäme. Suutsin suure raskusega seda karwa laiale 
lükata, selle alt peenemat karwa otsides, nagu see põhjamaa 
loomadel omane: kuid kõnesolewal juhtumisel ei leidnud ma 
seda. Paraku, seda tasus karwa pikkus: alalhoidnud tutti» 
des oli ta seitse, isegi kaheksa tolli pikk. 

Ma tõstsin pilgu oma kaaslase peäle, tema wõttis jala 
minu põlwelt ja küsis: „Kas oli niisugune nahk teie karul 
püha Eliase mäelt?" 

Ma raputasin pead: „Mitte ühelgi loomal, ei merel 
ega maal, ei ole ma näinud seesugust nahka," wastasin ma 
puhtafüdamlifelt. Selle naha paksus ja karwa pikkus imes» 
tasid mind. „,<5ee nahk on," lausus ta ja pealegi wäga üts» 
kõikselt, „mammuti seljast wõetud." 

^Lollus!" hüüdsin ma, sest et ma umbusaldust ei suut» 
nud maha suruda. «Mammutid, auline herra, on ammu 
maa pealt kadunud. Meie teame nende olemasolust wälja» 
kaewatawate jäänuste ja külmanud keha järele, mida Siberi 
päike heaks arwas awalikuks tuua jääd sulatades, kuid on 
wäga hästi teäda, et ühtegj elawat mammuti ilmas olemas 
ei ole. Meie uurijad . . ." 

Selle sõna peal katkestas ta kärsitult mu ju tu : ^Teie 
uurijad? Tss! . . Nõrgakesed on nad. Ärgem kõnelgem 
neist. Kuid ütelge mulle, inimene, mis teie ise mammutist 
teate?" 

Kahtlemata, see oli jutustuse ettewalmistus; et seda 
wälja kutsuda, tuletasin meelde kõik teadmised, mis mul 
ses asjas olid. Kohe alguses toonitasin seda tõsiasja, et 
mammut on enneajalooline olewus, ja kogu mu kõne püü-
dis seda kinnitada. Tuletasin meelde Siberi liiwaleeteid, mis 
rikkad on wanadest mammuti luudest; teatasin suurtest ele» 
wandiluu hulkadest, mida Aljasta kaubanduseselts innuiti» 
delt ostab; lisasin, et olen ise Klondyke kullajoometest kuue» 
ja kaheksanaelaseid mammuti kihwu leidnud. „K5ik need 
leidused on kiwistanud," lõpetasin ma, „ja lugemata aasta-
sadasi maa sees olnud." ^ 

„Mälestan, et weel poisikesena," siin norskas Tonias 
Stivens (tal oli wäljakannatamata mood norsata), .kiwis» 
tanud arbust nägin, sellepärast küsin: kuigi eksiwad inime» 
sed endid petawad, ettekujutades, et nad arbust kaswata» 
wad ja sööwad, kas on siiski olemas praegusel ajal sarnane 
wili, nagu arbus?" 

„Tekkib küsimus tema toidust," waidlesin ma, öeldud 
terawast nagu tühist tähelpanemata jättes. „Maapind peab 
rikkalikult taimi kaswatama, et nii imetaolisi loomi toita. 
Kusagil põhjas ei ole nii wiljakandwat maad. Tähendab, 
mammut ei wõi olemas olla." 

^Wabandan teie teadmatust paljugi kohta, mis siin põh» 
jas olemas on, sest et teie weel noor olete ja wähe ranna» 
nud. Sellest hoolimata olen teiega nõus ühes asjas: mam-
mutid ei ole praegu enam olemas. Kuidas ma seda tean? 
Tapsin wiimase oma käega!" 

Nii ütles Nimrod, Suur Jahimees. Ma heitsin oksaga 
koerte pihta, tahtes nende õudfat hulumist lõpetada, ja jäin 
kuulama. Oli kahtlemata, - et see haruldaselt õnnestanud 
waletaja suu awab ja minule püha Eliase karu pärast kätte 
maksab. 

„See oli nõnda," algas ta pika waheaja järele. „Kord 
olin ma puhkusel . . ." 

„Kus?" hüüdsin ma wahele. 
Ta äigas käega tumedalt põhjaidasfe, kus lai tundmata 

maa oli, kuhu wäga wähe inimesi julgeb tungida ja kust 
weel wähem tagasi tuleb. „Nn siis, ma olin puhkusel ühes 
oma koeraga. See oli kõige parem neljajalgne nende seast 
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kes jälgi ajawad wvi puhkusel nina kat> 
lasse pistawad. Ta isa oli puhastwerd 
Wene loer Vehringi mere äärest, keda 
ma suure asjatundmisega Hudsoni tõugu 
emasega paaritusin. Ütlen teile puhtast 
südamest, segu tuli ülihea. Ja just sel 
päewal, millest jutt, pidi ta pojad saama 
tõelise metshundiga, halli, pikajalalise, 
sügawate topsudega ja äärmiselt wastu» 
pidawa loomuga. Mis te ütlete? Kes 
wõib weel millegi sarnasega kiidelda? 
Ma panin alguse uuele toeratõule ja 
wõisin suuri sündmusi oodata. 

„Nagu ma juba ütlesin, pidi koer 
pojad saama, ja see sündis hästi. Ku» 
mardasin parajaste seitsme wäikse pimeda 
koerapoja kohale, kui korraga minu selja 
taga sarwe hääl ja mingi waskne põrin 
kostis. Tuulehoog kihutas mööda, 
otsekui pärast wihma, ja waewalt katsu» 
sin üles tõusta, kui mind jalust maha 
rabas ja ninapidi maasse paiskas. Samal 
pilgul kuulsin, et koer karjatas, just nagu 
inimene, kui talle rusikaga wastu kõhtu 
wirutada. Uskuge, ma lamasin rahu» 
Ilselt; kuid pead kaanates nägin biigla» 
mürakat enda kohal kõikuwat. Siis puu° 
tus mu silmi Nnine taewas. Ma tõusin 
püsti. Karwane lihamägi kadus just wõ» 
fastikku. mis lagedat piiras. Nägin 
ainult weel tagupoolt kõikuwa sabaga, 
mis minu keha jämedune. Järgmisel pil° 
gul näis wõsas ainult suur auk, kuna 
minu kõrwu midagi waikima tormi 
mürina taolist ühes põõsaste ragina ja 
murduwate puude prahwatusega kostis. 

Haarasin püssi järele. See lamas 
maas, raud puupakul; luid selgus, et ta 
pära pilbasteks tehtud, raud kõweraks 
painutatud ja lukk rikutud oli. Tahtsin 
koera waadata, aga . . . noh, mis teie 
arwate?" 

Raputasin pead. 
^Põlegu mu hing tuhandes põrgu» 

tules, kui tast midagi järele jäi! Ei olnud 
ema ega seitset wäikest poega. Kohal, 
kus ta lamas, oli ainult Iibe werine 
lohk pehmes pinnas ja selle äärtel mõned 
karwad." 

Mõõtsin lume peäl kolm jalga maad, 
tõmbasin sellele rõnga ümber ja waata» 
sin Nimrodi otsa. 

• „(Elukas oli kolmkümmend jalga 
pikk ja kakskümmend kõrge," wastas 
ta, „ütsi ta kihwad andsid üle kaheksateistkümne jala. 
Uskusin ise waewalt oma silmi, kuigi see wast silmapilgu 
eest oli sündinud. Kui mind aga silmad ja kõrwad 
petsid, kust siis purustatud püss ja augud wõsastikus? 
Ja kuhu jäi koeraema oma poegadega? Inimene! Mind 
haarab palawik weel praegu nende peäle mõteldes. Mu 
koer! Teine Eewa! Uue tõu ema! Ja mingi mõistmata 
Ümberhultuja mammut»härg pühkis ta maa pealt, otsekui 
weeuputus l Kas on ime, et werega joodetud maa kättetasu 
pärast Issanda poole kisendas? Haarasin kirwe ja jooksin 
jälgi mööda järele." 

„Kirwe?" hüüdsin ma, äärmiselt ettekujutatud pildi üle 
imestades. „ Kirmega hiiglasuure isamammuti kallale, kes 
kolmkümmend jalga pitk ja kakskümmend . . ." 

Nimrod ühines minu naeruga, rõõmsalt hirwitades. 
..Tõepoolest nagu unenägu," hüüdis ta. „9Jlttte wähe ei 
naernud ma pärastpoole selle üle, kuid siis ei olnud tuju 
naermiseks; kaotasin mõistuse wihas püssi ja koera pärast. 
Mõtelge ise, austatud herral Kõige moodsam, mitte kuhugi 
weel wiidud, patenteeritud tõug häwitatud, enne kui koera» 
pojad silmad said awada! Kuid nii see oli! Elu on täis 

Inglise toitmisepunkt ja latsaret Albanias. 

pettumusi ja mitte asjata: söök on maitsew pärast nälgimist 
ja ase pehme raske teekonna järele. 

„Nagu juba ütlesin, haarasin kirwe ja jooksin eluka jä» 
reie läbi oru; kui ta aga oru suhu keeras, olin mina alles 
teisel äärel. Toiduküsimusest pean teile siin mõnda seletama. 
Seal ülewal, just keskkohal, on mägi wäga imelise ehitusega. 
Ei jõua lugeda, kui palju seal on wäitseid orgusi, täitsa 
üksteise sarnaseid, nagu paar ernetera, ja kõik nad igast 
küljest äkiliste kaljuseintega piiratud. Iga sarnase oru alu» 
mises otsas on kitsas awaus, kunagi wee wõi jääliugustiku 
õõnestatud. Teist wäljakäiku ei ole peale nende suude, mis 
pealegi üksteisest kitsamad. Nüüd mõni sõna toidu kohta... 
Teie kui reisija olete muidugi wiibinud wihmarikastel saar» 
tel piki Aljasta randa, seal, Sitka pool? . . . Teie teate, 
kuidas seal kõike head kaswab — pikalt, lopsakalt, tihedalt. 
Samuti ka neis orgudes. Paks kord wiljakandwat mulda 
ja sellel sõnajalad, rohi ning kõik muu üle pea! Suwel fa« 
dab kolm päewa iga nelja kestes wihma, ja toitu jätkub 
siin tuhandele mammutile, kõnelemata wähemaist loomadest. 

„Kuid pöörame tagasi. Oru alumisel serwal hakkasin 
ma lõõtsutama ja jäin maha. Hakkasin järele mõtlema: 
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August Tinger, 
Tallinnast. 

Tegewas sõjawäes. 

Jaan Wau , 
Narwa.Iöesuust. Efreiter. 

Tegewas sõjawäes 

August Reispass, 
Tallinnast. 

Tegewas sõjawäes. 

Aleksander Kurg, 
Saaremaalt. 

Tegewas sõjawäes. 

Mart Krahwi 
Ihugaardiwäelane. 

20. dets. 1914. haawatud. 

Willem Aeukiila, Aleksander Tinkus. 
Tallinnast. 

Austrias sõjawangis. 
I«lad külmanud. 

Teenistusest wabastatud. 

August Ztmenfon, 
Nõngust. Aptelrina 

tegewas sõjawäes. 

Arnolö Grünberg, 
Lihulast. Lipnik. 

Ialast haaw. Kaignmajas. 

Fshannes Samderg, 
Kolga»Kõnnuft. 

Tegewas sõjawäes. 

sest sedamööda, kuidas ma wäsisin, tõusis mu wiha, ja ma», 
teadsin, et enne rahule ei jää, kui mammuti üle wõidu olen 
saanud. Teadsin ka, et wõitlus mitte naljaasi ei ole. Sisse-
käik sellesse orgu oli aga wäga kitsas ja ta seinad järsud. 
Ühel pool rippus kalju küljes määratu rähn, mitusada 
tonni raske, iga silmapilk walmis langema. Mulle just 
abiks! Järele waadates, et elukas mööda ei lipsaks, tulin 
tagasi oma puhkepaigale ja wõtsin moona kaasa. Ilma 
püssita ei olnud see palju wäärt; ma awasin padrunid, ra» 
putasin püssirohtu kaljurahnu alla ja süütasin aeglaselt 
põlewa nööri. Laeng ei olnud suur; kuid rähn hakkas lai
salt kõikuma ja langes just sinna, kuhu tarwis, jättes ainult 
awause ojakese tarwis. Nüüd oli asi küps I" 

„Aga kuidas siis?" küsisin ma. „Kas on kunagi kuul» 
dud, et mammutid kirwega tapetakse? Ja tõtt ütelda — 
kas neid üleüldse millegagi saab tappa?" 

„0H, kas ma siis teile ei ütelnud, et täieste hulluks 
läksin?" waidles Nimrod mitte ilma ürituseta. „Mind tegi 
päris meeletuks õnnetus koera ja püssiga. Ja pealegi, kas 
ei ole ma jahimees? Kas minu ees ei seisnud uus ja wäga 
haruldane loom? Kirwes? Seda ei olnud sugugi tarwiski! 
Kuulake, ja teie kuulete niisugusest jahist, mis meie maa-
kera nooruse ajal wõis ette tulla, kui toopaelanikud kiwi-
kirwestega heitlesid. Mulle oli ka seesugusest küllalt. Noh, 
kas ei ole Lige, et inimene koerast ja hobusest wõib ette 
jõuda? Et ta neid oma mõistuse ja wastusiidawusega kau» 
gele wõib maha jätta?" 

Ma noogutasin. 
„Noh?" 
Hakkasin aru saama ja palusin juttu jätkata. 
„9rg oli umbs wiis penikoormat ringi mõõta. Ta suu 

oli sulutud. Wäljakäik oli kinni. Mammut oli arglik loom 
ja minu wõimuses. Jooksin jälle ta järele, hulusin nagu 
kurat, pildusin teda kiwidega ja ajasin teda kolm korda ringi 

ümber oru, enne kui järele jätsin. Kas mõistate? Wõidu-
jooks I Wüistlus inimese ja mammuti wahel! Just nagu 
tsirkuses, kuna päike, kuu ja tähed pealtwaatajad ning kohtu-
nikud wõisid olla. 

Kaks kuud kulus ära asja kordaminekuks, ja ma wiisin 
ta läbi. Ja fee ei ole mitte unenägu! M a kihutasin looma 
wahetpidamata r ingi , ise r ingi r ingi keskel wiibides, jooksu 
peäl kuiwatatud liha ning marju süües ja waheajal maga-
des. Mu idug i juhtus, et ta meeleheitele tu l i ja minu poole 
pööras. Si is jooksin ma pehmele pinnale, kus oja keerles, 
ja needsin sealt teda ning ta esiwanemaid, teda ennnast 
ligemale kutsudes. Kord surus ta minu isegi järsu kaljuseina 
l igi , aga ma ronisin sügawasse kaljupraosse ja jä in ootama. 
Igakord, kui ta mind oma londiga tahtis katsuda, raiusin 
ma seda kirwega, kuni ta selle tagasi tõmbas, ise ni i wal ju l t 
möirates, et mu kõrwade kuulmenahk ähwardas lõhkeda. 
Ah , kuidas ta märatses! Ta sai aru, et mind on kinni 
püüdnud, kuid katte ei saanud I Ja sellepärast ta märat-
seski! Kuid ta ei lasknud end narr ida. Ta teadis, et seni 
hädaohuta on, kui mina kaljupraos wi ibin, ja ei lasknud 
mind wäl ja. J a tal oli kuratlikult õigus, kui ta ainult 
moonamuretsemist ei oleks unustanud! To i tu ja wett ei 
olnud lähedal, tähendab, ei olnud ka wõimalik mind pi irata. 

Tundide kaupa seisis ta kaljuprao ees, silmi minu pealt 
pöörmata ja oma hiiglasuuri korwi, otsekui wooditektisi 
lehwitades, et putukaid eemale tõrjuda. Wiimaks hakkas 
teda janu pi inama; siis hakkas ta tammuma ja möirgama, 
n i i et maa wärises: tähendab, ta sõimas mind oma keeli, 
muidugi hirmutada tahtes. S i is , awaldatud mõju küllalt 
suureks pidades, taganes ta tasakesi ja katsus tähelpanemata 
oja äärde libiseda. Juhtus, et ta peaaegu wee l ig i lasksin 
— ainult mõne jala kaugusele — ja siis wälja hüppasin. 
Arusaadawalt jooksis ta tagasi, wärisedes nagu hiigla kalju» 
rähn. Kui ma sama tegu mitu korda olin korranud, sai ta 
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minu kawalusest aru ja muutis oma wõitluswiisi. Katsus 
aega wõita, kas saate aru? Hüppas ilma ühegi märgu» 
andeta eemale ja jooksis kõigest wäest wee poole, arwates, 
et enne sinna ja tagasi jõuab, kui mina plehku pistan. 
Wiimaks, kõige asjatust nähes, needis ta mind hirmsaste, 
lõpetas piiramise ja ligines aeglaselt ojale. 

Ainult üks kord piiraski ta mind nõnba — siis läks 
ajamine wahetpidamata. Ikka ringi ja ringi, nagu üles-
keeratud uur . . . Mu riided langesid tükkidena maha, kuid 
ma ei peatanud nende parandamiseks, nii et wiimaks alasti 
jäin ja nõnda jooksin, nagu ema mind sünnitanud, muudkui 
ühes käes kirwes ja teises põllutiwi. Peatasin ainult maga» 
mifeks, lühikestel wiirudel, kusagil kalju peäl. Mis mammu» 
tisse puutub, siis jäi ta silmanähtawalt kõhnemaks — kerge-
nes, wõib olla, mitu tonni — ja oli närwilik, nagu kooli-
õpetajanna, kes mehelemineku lootuse kaotanud. Kui talle 
kisaga liginesin wõi kaljutükiga wiskasin, hüppas ta nagu 
noor warss ja wärises peast jalatallani; siis pistis ta jooksu, 
saba ja lonti wälja sirutades, üle õla waadates, wihaselt 
silmi jõllitades ja mind sõimates, nii mis hirmus! Kõlbli-
likult langenud elajas oli ta — mõrtsukas ning fõimleja l 

Kuid wiimaks jättis ta kõik ja norutas ning nuttis, 
nagu poisike. Ta meeleolu langes ja ta muutus ainsaks 
Mürisewaks kannatuste mäeks. Ta kannatas füdamepeksmife 
all, tolgendas, nagu joobnu, kukkus maha ja õõrus oma 
külgi. Ja siis hakkas ta nutma ja ikka jookstes I Oh I 
Jumalad ise oleksid ühes temaga nutma hakkanud, samuti 
teie ja kõik teised. See oli hirmus hale ja kestis kaua . . . 
Kuid ma ei annud südamele woli ja kiirendasin jooksu. Wii-
maks punasin ta hoopis ära, ja ta heitis maha, lõõtsutades, 
näljane ja janune. Kui ma nägin, et ta ei liiguta, lõikasin 
ta põlwealused sooned katki ja raiusin teda pea terwe päew 
kirwega, ta norskamist ja nuuksumist kuulates, kuni wiimaks 
wagaks jäi. Ta oli kolmkümmend jalga pitk ja kakskümmend 
kõrge; ta kihwade wahele oleks wõinud ase teha ja ilusti 

wälja magada. Kuigi teda taga ajades suure osa ta mah-
last ära raiskasin, toiduks jäi weel küllalt järele ; Ütsi ta nel-
jast jalast oleks terwe aasta praadiks jätkunud! Saatsin ise 
seal talwe mööda." 

„Aga kus kohal on fee org?" küsisin ma. 
Ta äigas käega põhja-idasse ja lausus: „Teil tubak on 

wäga hea. Wiin wähemalt poole sellest oma tubakakotis ära, 
kuid ta mälestust ei unusta surmani. Tänutäheks ja wahe-
tuseks saabastele, mis teil jalas, soowitan teile oma „muklu-
kid." Nendega on ühendatud mälestus minu emakoerast ja 
seitsmest pimedast koerapojast. Ühtlasi on nad märgiks sünd-
musest, mis ainuke on ajaloos, ja nimelt: kahe loomatõu — 
kõige wanema ja kõige noorema — hukkasaamisest. Kuid 
nende jalanõude peatähtsus seisab selles, et neid iial ei jõua 
ära kanda." 

Wahetuse toime pannud, raputas ta tuha piibust, pigis-
tas mu kätt head ööd soowides ja läks minema. Mis aga 
jutusse puutub, mille eest wastutuse juba waremalt enda 
peält ära weeretasin, siis soowitan umbusklikkudele Smith-
sori instituti sõita. Kui nad kohase soowituse kaasa wõtawad 
ja õpewaheajal ilmuwad, saawad kahtlemata professor 
Dobridsoniga kokku. ^Muklukid" on praegu tema omad ja 
kuigi ta ieda wiisi ei suuda kindlaks määrata, kuidas nad 
on saadud, siis wähemalt suudab ta tõendada, mis mater» 
jalist nad on tehtud. Kui ta kord ütleb, et nad mammuti 
nahast on walmistatud, siis peab õpetlaste ilm tema otsu-
sega nõus olema. Ja mis on teile weel tarwis? 

Terwitufed sõjawäljalt. 
Terwitame sõjawäljalt koduseid, tuttawaid ja sugulasi, 

iseäranis Eesti neiust, ja palume neilt mõnda kirja. Oleme 
juba teist aastat tegewas sõjawäes. August Anni, Johannes 
Leit, Anton Vrük, Tallinnast. fl-feHCTByiomaH apMia 4-wft 
BHÄ3̂ MCKiö JlaTbimcKitt Ctp-b^K, oaTa/ibOH"b 5 poTa, 2 B3BOÄT>. 
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6cal lm Qinutt föiantötoöel öaölcoious m. 
W o o t e l e M e s i k ä p p . 

XLVI. 
5. m ä r t s . Lõppenud on positsionisõda. Algas tege-

wus. Kõik ettewalmistused on tehtud. 
Hommiku kell wiie 

ajal hakkasid meie suurtükid saadetust läkitama. Peagi oli 
waenlase okastraat«kaitseaed kaewikute ees kui luuaga pü
hitud. VItndashid, asjade kimbud, püsside ja kuulipildujate 
tükid ning inimeste kehaosad keerlesid waenlase kaewikute 
kohal õhus, metsalatwu tõustes. Seal oli tõsine põrgu. 
Nagu fuurtülimehed jutustawad, on nad päewa jooksul ligi 
40,000 pauku teinud. Waenlane wastas meile mõne üksiku 
pauguga, kuna ta peaasjalikult meie fuurtükka waikima 
püüdis sundida, mis temal aga mitte korda ei läinud. 
Hommiku kell 11 ajal anti käsk jalawäele pealetungimiseks. 
Meie maakuulajate komando on jällegi esimene, kes kaewi° 
tutest wälja poeb ja kelkude külge kinnitatud kilpide warjul 
waenlase kaewikutele lähineb. Temale järgnewad rootude 
ahelad. 

Lage wäli lahutab meie ja waenlase kaewikuid. On 
soe, sula märtsiilm, päike paistab heledalt. Wähe on wäl» 
jadel lund. Pori ja lörts ulatab poole põlweni. Ei ole 
naljaasi päisepäewa ajal peäle tungida. — Waenlane awab 
pealetungija wastu häwitawa kuulipritsi-, püssi» ja shrap-
nellitule. . . 

Järgmisel päewal tuli lisa ja polk täideti, kui ennegi. 

Terwe wäli on risu, asjade 
kimbukeste, metallitükkide, surnukehade ja üksikute kehaosade 
ning riideräbalatega kaetud. Ning seda wõigast pilti wai' 
gustawad sagedaste meie kui ka waenlase helgiwiskajad 
ning raketid. Pahisedes, kiunudes ja hulgudes süstawad 
shrapnellid ja tshumadanid läbi õhu ning lõhkewad siin ja 
seal mürtsudes. 

Peäle kell kahtteist öösi jääb kõik waikseks, kuuldub mõni 
üksik püssipauk ja kuulipilduja tiksumine. Kahwatult pistab 
kuu oma pilgu pilwede wahelt . . . siin ja seal wäljal la° 
mawate surnukehade ridades liigub midagi. — Need on 
üksikud haawatud, mõned neist hakkawad roomama. Jälle 
põewad kaewikuteft, mudawallilt, inimesed — läbimärjad ja 
mudased, kui tondikujud wälja, et haawatuid siduda ja 
surnuid koristada. . . 

Peagi keeb siin elu. . . Nii üks kui ka teine pool on 
haawatute esialgse mähkimise, kandmise ja surnute korista» 
mifega kibedaste ametis. Peagi hakkawad rongid läbi la» 
geda soo lähedal olewa metsasalu poole liikuma. Siin soos 
jookseb wesi laia jõena ja ulatab kohati kuni niuteni. . . 
Keda kantakse, keda toetatakse — kergemalt haawatud lähe» 
wad omal jalal. 

Metsasalus awaramas muldonnis tüütawad wahetpi
damata walgetea kuid määritud rüüdes — wanema arstiga 
eesotsas weel neli nooremat arsti ja mitukümmend welske-
rit. Wõimalust mööda antakse haawatutele kuuma teed, 
piiritust ja weini. Siit liiguwad pikkamisi nüüd pikad pu» 
naferisti wankrite read edasi lühidal olewa suure S. ale» 
wilu poole. . . 

Lähedal sellele muldonnile kaewatakse haudasi ja tahu» 
takse ristisi. Riigiusu waimulik loeb Wiimaseid sõnu wõit» 
lufewäljal langenutele. 

6. märtsi hommik on sumpas ja udune. . . Wõitluselii-
nit tui ka siin metsasalus on wagune kui surnud. . . Üksi* 
kud hobused norutawad siin puude külge seotuna ja tunni» 
mehed tammuwad pikkamisi oma kohtadel. 

XLV1I. 
7. m ä r t s . Öösel kestis weel koristamifetöõ edasi. 

Nüüd ei koristatud aga mitte enam surnuid, waid püssist, 
padrunitaskuid padrunitega, kilpisi, asjade kotikesi jne. 

Hommiku peale kell kümmet hakkasid meie suurtükid 
jällegi tööle ja iseäranis ägedaks muutus tuleandmine 
õhtu eeli, ning öösel. Waenlane wastas ainult kahest ras-
kest suurtükist ja mõnest shrapnellisaatjast. Kostis Ühine, 
wahetpidamata kõrwulukustaw mürin. 

Kui meie kell kahe ajal waenlase kaewikutes elu tui 
surnud leidsime olewat ja sellest luuramiselt tulles oma üle» 
musele teatasime, anti jalawäele kell nelja ajal task peäle 
tungida. — Kerge waewaga, mõnekümne surnu ja paarisaja 
haawatu kaotamisega lõime meie waenlase tema kaewikuteft 
wälja. Wõisime temalt kolm kuulipildujat ära, ligi 500 
alamwäelist ühes nelja ohwitseriga wangi. Niisama õnnes» 
tas ka meie diwisjoni teiste polkude pealetungimine. — 
Kokku wõisime meie üle tuhande alamwäelise feitseteistkümne 
ohwitseriga wangi ja kolmteist kuulipildujat, kõnetraadi 
aparatisi, rakettisi ja hulk püssist ning raketilaskmife rewolw» 
risi ära. Kogu tänase õhtupooliku, kus meie oma ja tema 
haawatuid koristasime, laskis ta tshumadanisi lämmasto» 
wate gaasidega. Kuigi ilm miske ott, mis gaasipilwe maha 
surub ja üleüldse gaasi kahjulikku mõju suureste wähendnb, 
seletasid haawatutekandjad eestlased Titklatt, Roosimägi ja 
teised, et ilma respiratorita siiski wõimata on liikuda, gaas 
hinge kinni panna ähwardab ja silmist wee wälja kisub. 

'Meie mehed sattusid kaewikusolewasse koopasse, kus 
„ohwitserideklubi" asenes. Siit tassistd nad kohwi, mitme-
suguseid konserwisi, moosisi, wõid, worsti, karpisi sulatatud 
searaswaga, konjakit ning weinisi wälja. 

Sakslastel on kaewikutes 
soojad tekid, milledega meie omad nüüd haawatuid 
Mähkisid. 

Minu küsimise peäle, kudas meie suurtükid tõutawad, 
seletasid Vangilangenud preislased, et tuli õige äge on ol> 
nud, mille sarnast nad harwa näinud, ning hästi märki» 
trehwaw olla. Nende esimeseks küsimuseks minu poole oli: 

„Mis teie arwate, millal tuleb rahu? See ei ole kel» 
legi sõda! See on hirmus, ühine tapmine!" 

Täna ööfe! liikusime meie üsna N. järwe pahemale 
kaldale — hommikust õhtu poole waadates. Siia, meie ase» 
mele saadeti waenlast S. polgud suruma. Sammusime pa-
hemale poole minnes pehmest soost läbi, kusjuures niueteni 
märjad olime. Eelmine päew läbi sadas jämedat wihma 
lumeräitsakaga segamine, nii et kusagil kuiwa kohta ei oi* 
nud. Oöd tuli lahtise taewa all pidada. 

Hommikupoole ööd muutus ilm külmaks, nii et pori nii 
kõwaks külmetas, et peäl kandis. Päewa läbi puhus winge, 
külm põhjatuul. Missugust külma siin tuli kannatada ja 
piina üleelada, ei maksa kõneledagi l 

— Ka meie sinelid on külmetanud ja kohisewad 
iga liigutuse juures kui tubliste tärgeldatud pesu. Sinelil 
ei ole enam oma esialgset wärwi, ta on pöllumudaga kae» 
tud, mis nüüd külmetanud on. Nendel on nüüd õige paha 
liikuda, kes istusid, sest sinel on istumise järele külmetanud. 
Ei tunne oma käsi ega jalgu, on need külmetanud wõi 
mitte! — Et meie lageda wälja peäl seisame, ei tohi ka 
tuld teha, et teed keeta ja ennast sojendada. — Õhtupoole 
ewakueeritigi mõnikümmend meest, kelledel külm kas war» 
waid wõi sõrmi oli näpistanud. Kewadine pori ja külmad 
teewad elu siin pea wäljakannatamataks. 

11. m ä r t s . Täna muutus ilm jällegi. Kui eelmine 
päew ja öö kõlekülm oli, algas täna hommiku kole lume» 
tuisk, mis keskpäewa ajaks õtse hirmsaks maruks muutus. 
Ei näinud enam taewast ega maad. — Oli, kui oleks maa» 
ilm ühiseks, tolmamaks jahusalweks muutunud. S. jala» 
wäepolgud katsusiwad peale tungida, kuid see ei õnnesta» 
nud. Niisama ei õnnestanud ka sakslaste pealetungimine. 
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Lahingus. 
Hommikuwaikuses kõlab 
Märgiks suurtüki pauk. 
Waikust ja rahu ta segab, 
Walwel ja ärewal kõik. 
Taewa serwal on näha 
Päikese esimest kiirt. 
Silmades tumedam sära, 
Tundmustel pole enam piirt. 
Tänane päew toob wõitlust, 
Surma ja hukatust ka; 
Päike, täna wist paistad 
Mitmele wiimast kord sa! 
Warsti on wõitlusemüra 
Wõimust juba igalpool saand; 
Suits katab päikesesära, 
Taewat, metsa ja maad. 
Wennad, wõidelgem wahwast. 
Taganegu waenlane ees. 
Julgus paistku kõikide palgelt, 
Võiduhimu südame sees! 
Mürise, suurtükk, surma! 
Külwa hukatust, kuuliprits! 
Tikk, ldhu waenlase rindu. 
Et järel ei jäeks neist üks! 
Eesti, su Poegi siin palju, 
Kõigil eesmärgiks on see: 
Julgelt, kindlalt, kui kalju 
Raiuda teed wabadusele. 
Palju meist küll juba langend 
Ohwriks siin surmale; 
Puhkepaiga on leidnud 
Wõõra mulla sees omale. 
Kuid meie mälestus kaua 
Alal, on kodumaal. 
Pisaratest ehitawad haua 
Meile, meie kallimad seal. 
Edasi, wennad, julgelt 
Tormame waenlaste peäl! 
Surema, häwinema jäädawalt 
Peab ta igalpool! 
Ja kui lõpeb sõda. 
Rõõmsalt kõnnime siis, 
Kalli kodumaa rada — 
Huultel wõidulaulude wiis. 
Kodus meid wõiwat wastu 
Hellalt omaste käed. 
Wõidupärjad ja lilled 
Ehiwad siis meie pead. 
Aga kui langeme siia 
Wõitlusewäljale kõik. 
Siis oleme täitnud me' kohust. 
Mis meilt nõudis meie käik! 
Punane weri. mis rinnust 
Woolab südame seest. 
Wiimse tilgani tuksub, 
Kodumaa, su saatuse eest! — 
P. all 15. okt. 1915. Aleks Timm. 

12. m ä r t s . Täna kestis terwe päew läbi meie poolt 
üliäge suurtükilaskmine. Ma käisin täna 15 wersta eemal 
S. külakeses, kus meie moonawoor ja kantseleid asuwad. 
Sain siin tuttawa poolakaga kokku, kes mind oma poole 
lõunale kutsus. Et minu koht 15 wersta sammumise järele 
täitmist nõudis, wõtsin ma pakkumise heameelega wastu. 

Lõuna olli haruldaselt suurepäraline. Isegi wa „kfaa* 
kas" ei puudunud. Tubli lõuatäis Saksamaa piiritust 

 

Sõjamehe lahkumine. 

söömaaluseks ja söögiks põrsaküpsis, lihakoogid kartulitega 
ja walge nisuleib. 

Peäle selle lõunasöögi, kui tütar, noor 18-aastane 
klassikaline Poola iludus, elastilise kõnnaku ja küpse neiu 
Välimusega, rindade ja kehaga — lõunalaua ära oli loris» 
tanud, ilmus lauale auraw teemasin, keedetud munad, mar° 
garin ja Poola worst ning armsal muitel sõnas ta, temale 
omasel mahelaulwal häälel: 

..Proczu pan, do herbaty." Ma ei lasknud^seda omale 
kahte korda öelda. 

Ei ole imeks panna, et poolakas nii hästi elab. Si in 
tuleliini lähedal, kes paigale jäiwad, elawad peaaegu kõik 
hästi. — Läinud suwise põllusaagile leidsiwadHnad .sõjawäe 
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Ihnuskoi hädad. 

 

  

 
  

„Te i l on õigus, doktor, minu mehe näoilme on üsna 
haiglane l . . Töö käib tal liiaks üle jõu . . ." 

„2lga, niipalju kui ma tean, on tal ju sekretär?" 
^See»ep see häda ongi! Minu mees maksab sekretärile 

50 rubla kuus, aga selleks et temale mitte ilmaasjata palka 
anda, peab minu mees tema jaoks alati tööd wälja mõtlema..." 

intendanturis hea ostja. Sead ja lambad ostab polgu ma> 
jandusline jaoskond hea hinnaga ära, niisama ka kartulid, 
kapsad ja loomatoidu, kui seda müüa on. Põrsaste ja 
anede peale peawad ohwitserid jahti ega küsi hinna järele, 
on see ennekuulmata wõi mitte. — Tean juhtumisi, kus wiis 
kuni seitse rubla ane, kuni kolm rubla kana, kuni 30 kop. 
munapaarist, 150 kop. wõinaelast, kuni rubla piimatoobist 
makseti. Pesu pesemise eest maksetakse kaks» ja kolmküm-
mend kop. paarist ja — wõib öelda, et pesu selle juures 
weel pestud ei ole, waid, õigemine, loputatud on. 

Istutakse hobuse peäle, kellel see on, sõidetakse mõni-
kümmend wersta eemale alewisse, linna wõi raudteejaama, 
ostetakse sealt lntm--trabu nin$ müüakse koha peal hea ka-
suga maha, sagedaste sada ja sadawiiskümmend protsenti 
teenides. Nii näituseks wõtawad nad faianaelast 20 kuni 
30 kop., kirjaümbriku ja paberi eest — muidugi kõige oda» 
wam fort — kuni 5 kop. III fordi paberossipakist 10 kuni 
15 kop. jne. Ka tarwitatakse neid, kelledel hobused on, õige 
sagedaste küütima ning tasu on jällegi kuninglik — kuni 
30-werstalise „otsa" eest 5 kuni 8 rbl. Kauplemisel ei ole 
takistusi ega patenti ja mõõdupuuks kaalumisel on isaisade 
margapuu. Mehi, naisi, poisikesi ja plikakest tarwitatakse 
mitmesugustele töödele ning maksetakse wõrdlemisi head 
palka. — Kuigi muldonnis tuleb elada, on siiski, minu ar< 
wamife järele, kaugelt parem senikaua kodu jääda, kui see 
wähegi wõimalik on. Pea oma warandust ja loomi hoo-
lega silmas, keegi neid sinult rööwima ei tule, oled sa aga 
hooletu neid hoidma, kaob kõik, mis „ripakil". — 

Wõib öelda, et pea kõik tuleliini lähedal elutfewad era« 
isikud puuduse üle ei kaeba, ning nad hästi toidetud on. 
Muidugi, lahe ei ole fee elu, on puuduseid, näituseks on 
nad muust maailmast lahutatud, posti nad ei saa, ega ole 
wõimalik ka saata, puudub postitalitus, niisama ka igasu-
gune muu seltskondline korraldus ja asjaajamine, puudu-
wad ka omawalitsuslifed asutused ning ametipaigad, ainsa-
maks walitsufeks on kohaliku sõjawäe kõrgem ülemus. Tar-
beainetest on walgustuseainest ja suhkrust puudus. 

Kogu tänane päew läbi oli üliäge suurtükitule wa-
hetus, iseäranis äge meie tuli. See kestis wahetpidamata 
ka öö läbi, kuni järgmise päewa — 13. märtsi, pühapäewa 
hommiku kell üheksani. Kunagi ei ole ma nii ägedat suur-
tülitule andmist näinud. Isegi &, all minewal suwel ei 
olnud sakslaste falangatuli nii äge. Meie lõime hommikul 
waenlase tema kaewikutest wälja temale rasket kahju 
fünnitades. 

Meie Matsi järgmine (96.) föjanummer ilmub 
18. juunil. 

Minu õpilased. 
Richard Charles. 

Ise alles noor ja wilumata poisikesena kooliõpetajaks 
olles ei suutnud ma küllalt oma autoriteeti kurja näo ja 
kärgatustega oma õpilaste wastu tõsta. Waatan: puldi 
ees walged paberilipakad ronimas. Üht sarnast elufat 
paberit katte wõttes silman, et sinna kärbsed alla on kleebi-
tud. Ehk jälle pult mingisuguse musta wedelikuga määri
tud, mida ma ennemalt isegi prillide läbi ei märganud, kui 
MU käed juba määrdinud oliwad. Piinlikult püüdsin siis 
käsa warjata, et õpilased ei näeks, et neile mitte hirwituseks 
põhjust anda, kuid ometi tundsin kõikide pilkufi enda peäl 
tagasihoitud naeruga. 

Iseäranis koer oli taluperemehe Kassisaba poeg. Algu-
ses tegi nime wäljaütlemine minulegi kõdi, siis weel öpilas-
tele. See poiss, punaste terawate põfenukkidega ja rohekate 
silmadega, mis kanguse wisadust peegeldasid, oli kord minu 
paremale õpilasele Tombakile, kes waene moonaka poeg oli, 
selle eest, et ma teda temaga läbi käia keelasin, et mitte 
pahu kombeid õppida ja nimetasin, et Kassisaba warsti 
koolist wälja heidetakse, öelnud, et sealautas ei tahagi õppida, 
mis sõnniku järel lõhnawat, ja et ta minu peale sülgawat. 
Muidugi mõista, puudus Tombakil hammas suus ja püksid 
oliwad tal peale põlwe purud, muidu ei oleks ta seda mulle 
öelnud. 

Nad olid teineteise waenlased ja ka wastandid iseloomu 
poolest. 

Kuna Kassisaba kunagi minu rahulolemist ei suutnud 
wõita, teenis Tombak kui alandlik ja hea õppija alati minu 
kiitust. Seda kahwatanud lahja kogu, suurte heasüdamliste 
silmadega, õpetasin ma weel peäle kooliaega — ta oli ju 
minu pailaps. Aga ta käis wiirndega koolis. 

Kord, klassi tulles, wõttis mind jällegi terwe koolituba 
suure naerulaginaga wastu. Külm judin käis mu kehast läbi. 

*Mis on?" pärisin mina. 
§ J „Teil on eesel selgas!" 

Kobasin käega seljataha, kusi suur paberitükk söega joo-
nistud eeslitaolise kujutusega minule näppu puutus. See 
oli nööpnõelaga krae külges kinni. Ma olin enda peale 
hirmsaste wihane, et ma nõnda hea olin õpilaste wastu 
olnud, et nad kartuseta sarnast wigurit mängisiwad. 

„Kes tegi?" pärisin mina Tombakilt. 
" ^Kassisaba." 

„Kas sa meid oma karutükkidest ainult siis wabastad, 
kui sind koolist wälja heidetakse?" Aga seda öeldes nägin 
ma, et ma talle hirmsaste wastumeelt olin; tal oli sapine 
nägu.„ ^Niimoodi ei lõpeta sa kunagi kooli," lisasin juure. 

„Ärge muretsege — lõpetan; lähen suuremassegi," oli 
rahuline wastus. 

Ma jätsin teda seekord kinni, käskisin ülesantud arwe-
ülesande kirjutada ja keerasin klassi ukse lukku; wostasel 
korral oleks ta kümne Wahl" käest putket pannud, sest ta 
kinnitas, et tal meeldegi ei tule kinni istuda. Tundsin teda 
hästi. 

Kui ma aga mõne aja pärast klassi läksin, puldist heftide 
pakki wõtma, ei näinud teda kusagil. Waatasin pinkide alla 
ja tahwli taha: ei Kassisabat kuskil. Kui ma ju uksele lahi-
nesin, kuulen korraga kellegi naeru puldi alt, mille alla 
minule mõttessegi ei tulnud waadata, sest et sealt heftisi wõi-
sin. Ja kui ma Kassisaba sealt wiimati wälja tirisin, oli tal 
^Imewahwa röüwlipealik" käes. Wõtan selle ära. 

Jätsin teda weel tunniks kinni. Rehnugist ei olnud 
weelgi midagi tehtud. Selle eest oli aga „Pinkerton kõri-
lõikajat püüdmas" läbi loetud. 

Kui aga õhtul minu tuppa kolm hiiglakonna hüppasid, 
siis ei murdnud ma selle üle sugugi oma pead, kes neid 
sinna oli pannud. Oli aga suur waew neid kinni püüda ja 
toast wälja ajada. 

Kui ma arwe»ülesande heftisi tagasi andsin, tähendasin 
Kassisabale: 

„Sedamoodi, nagu sinu ülesanne m tehtud, teeb ainult 
eesel." 

„Ma kirjutasin selle Tombakilt ära." 
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Kogu klass naeris. Tombak oli ju minu pailaps. 
„Waletad; Tombakil oli arwe õieti l" 
Tombak tõusis «lesse ja, kartlikult Kassisaba poole waa° 

dates, tunnistas: 
„Ma teadsin, et ta näha tahab — ja kirjutasin teise 

paberi peäle ülesande waleste. Selle andsin talle wiie 
kopiku eest." 

„(5ee ei ole hea I Sa wõtsid waewatafu ja petsid teist... 
oleks pidanud teda õpetama!" 

«Aga! . . ." 
Ma mõistsin: Tal oliwad weel Kassisabalt saadud hoo» 

bid meeles. Tombak ei olnudki nii puhas, kui näitas. 
Mõne aja pärast, wäljakäigu kohast tulles, sadas mulle 

midagi pähe, mis lõhkes kui shrapnell ja minu näo märjaks 
tegi. Nägin ainult, et Kassisaba klassituppa wilkus, kus 
terwe, klass naerukrampide käes wifkles. 

Äigasin käega üle näo. Waatasin — rätik kollane, muna» 
kollane. 

Nüüd alles olin ma wihane. 
Lätsin klassi. Hirwitamine waikis — surmawaikus. 
„Pagan lahti! Kudas seda hüütakse?" hüüdsin wiha-

selt, oma kollase rinna peäle näidates. „Kassifaba! Ma nä-
gin — Sina . . ." 

„Ma ei leidnud Tombakit kusagilt, arwasin, et tema 
wäljakäigu kohas on." 

Tõsi: Tombak puudus ka nüüd klassis. Ta, waene, oli 
ennast hirmuga ära peitnud, kartes, et waleste näidatud 
arwe-ülesande eest halwaste läheb, kuna Kassisaba hoobel» 
nud, et ta tema näo «lapseköllatsels määrinud," mis üle 
tõik lõbu tundsid. Ootamata olin aga mina selle „köllatse" 
näo omanik. 

Selle peale nägin ma Tombaki heftides mõnda lapsi» 
kut karrikaturi endast; seda tunnistas minu nimi, mis alla-
kirjutatud. Tombak ise ei teadnud aga sellest midagi, nagu 
pärast selgus. 

Kord tuli ta paberist hiigla-kannuksetega wiisude taga, 
tahwli juure, kuna Kassisaba „wiisudega rüütel!" itsitas, ja 
temaga ühes togu klass. 

„W5ta ära!" käskisin Kassisaba. 
„Wiisudega rüütlil ei ole kannupoissi!" 
Ta muutus selle peale mulle päris wastikuks. 
Suwepoole muutus ta aga waiksemaks; ei müranud 

enam ja oli enam oma ette. 
Wahest näris midagi söömapoolist kogu tunni aeg. Kui 

pärisin, mis teeb, siis wastas, et sõnaraamatust wenekeele 
sõna otsiwat, lehitses seda, kuna suu ühtepuhku käis ja mi» 
dagi ümises. 

Jõudis suwi, siis sügise. 
Ma ei olnud enam seal kooliõpetaja koha peal, waid 

linnas. 
Ühel päewal nägin Tombakit juhtumisi, uued läikiwad 

saapad jalas. 
„Mis sa siin teed?" pärisin. 
„Tulin eksamile — gümnasiumi." 
Ma rõõmustasin, tähendab, minu õpetusest oli abi. 
„Aga Kassisaba ?" Ma teadsin, et Kassisabal enam wõi

malust oli. 
„Ta on surnud ja lasi mind teilt andeks paluda, kui 

näen. Ta pärandas mulle omad uued saapad, wiisudega ei 
wõeta mind kunagi gümnasiumi." 

Jah, need saapad awasid Tombakile tee: mõne aasta 
pärast oli ta juba üliõpilane. Arwan, et ta minu õpilastest 
ainukene oli kes sinna sai; teistele Kassisaba saapaid ei pä° 
randanud. Kui wiisudega linna saad, paistawad juba pä
kad. Kuhu siis minna? Tean omast käest. 

Kalapüüdja käsiraamat. 
Kala* ja wähipüügi saladused ja uuemad püügiriistad. Täie» 
lik juhatus, kudas häid söötasi walmistada ja kalu õngitseda, 
ühes kodumaa kalade kirjeldusega. Raamatus on 25 pilti. 
Hind 50 kop. Saada igast raamatukauplusest. 

Toiduainete kaupluses. Z 

    

     

  
 

 
 

 

  
 

 

     

„Ia selle saia, mis ma hommikul teie käest ostsin, peate 
tagasi wõtma: rosinate asemel leidsin sealt tarakani." 

„(Ei, seda ma ei wõi, pai preili, aga tooge mulle see 
tarakan tagasi, ma annan teile rosina asemele. Seda ma 
wõin." 

Saatus teeb nalja. 
Looke tõsisest elust. 

Noh, sarnast asja, nagu Jonas Sirkelsonil hiljuti juh» 
tus, tuleb, nagu öeldakse, kõige ^poleeritumas" perekonnas 
wäga harwa ette, ja sellepärast arwan ma tarwiliseks sellega 
ka lehelugejaid tutwustada. 

Asjalugu seisis nimelt selles, et Sirkelfon, kes ennemalt 
ühes kohalikus kontoris raamatupidaja abilise kohta oli pi-
danud, eneses wägewat tungi tundis tõuswat ka midagi 
isamaa kasuks ära teha. Selleks andis ta kronutöüle kirju-
tajakoha saamiseks üliwiifaka palwekirja „sisse", nagu meie 
juures kombeks on saanud ütelda, wõttis enese endise teenis-
tufekoha peält wabaks ja ootas, millal wõimalus tuleb 
ülemuse juure ilmumiseks. 

See juures täitis tema südant salajas — mis sest ikkagi 
warjata — lootus ka foldatiksminemisets, mis peaaegu ukse 
ees seisis, ajapikendust saada, kuna ju isegi mullatõölistele 
ja kraawikaewajatele ajalehekuulutustes ajapikendust oli lu» 
batud ja, muidugi, ka antud. Temale, kui wilunud raamatu» 
pidajale ja kantselei»ametnikule, oli aga ajapikendus sama 
kindel, kui see, et tal kummagi! kael wiis sõrme on. 

Praegu ruttas Sirkelfon pristawi kantseleist, kus ta po» 
litilise ustawuse tunnistust oli käinud toomas, koju ja po» 
mises enesele naeratawail palgil Prantsuse moodi lõigatud 
punasesse habemesse arusaamatuid sõnu. 

Tee ääres tuttawa arsti silti nähes ruttas ta sisse ning 
pika nurumise ja noorepõlwe sõbra meeldetuletamise taga» 
järjel läks tal korda selle käest luba kolme pudeli konjaki 
peale haiguse arstimiseks saada. 

Kaks tublit paberit taskus sammus ta korteri-uksest 
sisse ning pajatas, ilma et palitut ja mütsi maha oleks wõt» 
nud, naisukesele, kes talle faaliukse peale wastu tuli,rõemust 
läikiwail silmil: 

„Noh, Almake, nüüd on asjad joones. Siin taskus 
on mul politilise ustawuse tunnistus, mis kroonukoha kind» 
laks teeb, ja arstitunnistus kolme pudelitäie konjaki peale 
südame ja neerude arstimiseks." 

„Kolm pudelit!" hüüdis naine, kuna ta nägu sugugi 
wähem ei rõmustanud. „Nojah . . . Homme tulewad meile 
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Kaks naist. 

 

 

„9lb Anni, olen mina aga õnnetu: minu mees ei ole 
kunagi kodul" 

„<5a oled loll, päris loll! Sa oled minu kõrwal päris 
õnnelaps; minu mees ei jäta mind kunagi ükfi." —II. 

Oberbergid wõersiks, siis wõiksime ühe pudeli tühjaks teha, 
et näidata, mis meil on, kuna teised kaks meile enestele ilu» 
faste õhtuti ära luluwad." 

„Nüüd, Almake, lafe ruttu fääa anda. Siis lähen 
mina ülemuse juure politseitunnistusega, kuna sina aga 
arstitunnistusega wiinakeldrisse, sest muidu pannakse 
uksed kinni ja õhtul oleks üsna mõnus uue koha lügutami» 
seks paar tlahwikest keerutama»ajawat südamerohtu kinni 
pista^ 

Öeldud, tehtud. Lõunasöök oli peagi söödud ning õnne-
lik abielupaar läheb seltsis ametikäigule. Et wiinakelder 
just selle uulitsa ääres on, mida mööda Sirkelson kroonu» 
töö juure pidi minema, siis nõudis juba wiisakas komme, 
et ta naist kuni wiinakeldri ukseni saatis. Seal pistis ta 
naisele tunnistuse pihku, hüppas ise kiirelt woorimehe sõidu
riista ning sõit läks edasi õnnetõotawa koha poole-

„Keda pean ma teatama?" küsis kanditud pükstega 
koja»asjamees Sirkelsonilt, kui wiimane ruumikasse ootamise-
tuppa sisse astus. 

yIonas Heinrichi poeg Sirkelson!" wastas õnnelik ko-
hakanditat ja wõttis seina ääres toolil aset. 

Mõne minuti järele tuli teener tagasi teatega, et üle-
mus kohe ei saawat wastu wõtta, olewat hulk asju weel 
ära otsustada ning sellepärast tulewat tal oodata. 

Sirkelson wõttis taskust paberossi, süütas põlema ja 
hakkas, pakfusid suitsupilwi õhku lastes, enese elu üle mõtlema: 

Tal oli wõrdlemisi hea koht olnud. Sadakaheksakümmend 
rubla kuus palka, peäle selle weel kõrwalised sissetulekud, 
nii et kuu jooksul oma 250, wahel ka 300 rubla sisse wõis 
wõtta, kuna kaubalolewa koha peäl waewalt 150 rublat 
kuus näha sai. Aga selle eest oli see ikka kroonukoht, kus 
kõiksugu õnned inimesele sülle wõiwad tormata, ja see tegi 
selle koha Sirkelsoni meelest niiwõrd armsaks ja ihaldata-
wals, et ta kudagi uskuda ei wõinud, et tema seda kohta 
mitte ei saa. Oli ju ülemus talle ise minewal korral ütel
nud, et temal just nimelt selle koha peäle shanssisi on, ja 
mis ülemus ütleb, fee peab ka ikka midagi tähendama. 

Niimoodi mõtteid mõlgutades kulus Sirkelsonil umbes 
poolteist tundi ootamiseruumis ära, ja siis arwas ülemus 
heaks teda ette «õtta. 

Teener tuli ja palus alandliku kumardufega teda sisse 
astuda. 

Kraps, oli Sirkelson toolilt püsti ja lähemal silmapilgul 
seisis ta juba, tunnistust ülemusele kumardades kätte ulata-
des, suure, üleni paberite ja joonistustega täiskuhjatud kirju» 
tuslaua ääres wiimase kabinetis. 

Ülemus wõttis paberi wastu, luges tähelpanlikult läbi, 
tegi suured silmad, pani paberi kõrwale ja pajatas, poolkus-
tunud paberossi otsa tuld süüdates: 

„Ei, meie juures ei wõi ma teile teenistust lubada I . ." 
„Aga, teie kõrgeausus . . ." katsus Sirkelson jahmata» 

des wahele rääkida. 
„Ei, öeldud ja sellega lõpp !" pajatas ülemus ja tegi 

käZga eemaletõrjuwa liigutuse. 
„Teie kõrgeausus lubasite ju ometi I" sai Sirkelson suure 

waewaga wastata, kuid ülemus tegi wihase näo ja kärgatas: 
„3Jto lubasin koha ainult sel tingimisel, et teie täitsa 

aus ja wiisakas inimene oleksite . . . Teie aga . . ." 
„9J?a tõin ju, teie kõrgeausus l" 
^Teie tõite mulle tunnistuse, et teil õigus on kolm pudelit 

konjakit omandada . . . Teie olete altoholikus, ja sarnaseid 
ei wõi ma nüüd, kus terwe Wene riik karsk on, sugugi 
tarwitada. Tähendab, teil kohta loota ei ole ja sellega lõpp." 

Oleks praegu zeppelini pomm läbi lae paberitega kuhjatud 
kirjutuslaua peale langenud, ei oleks fee Sirkelsoni peäle 
sarnast mõju awaldanud, kui ülemuse wiimased sõnad, ning 
teades, et kogu fee mäng kaotatud on, kobistas ta ülemuse 
kabinetist wälja, haaras ootamisetoast mütsi ja katsus, et 
uulitsale sai. 

^Mokas!" oli kodusse jõudes tema esimene sõna naisuke» 
seie, kes teda suure ärewusega ootama näis. 

„Oled sa aga põrund küll!" pahandas naine oma poolt, 
sest et mehele sarnane otsus osaks saab, seda teadis ta juba 
ette. 

„(3ga sa konjakit ei saanud?" 
„Weel mis! Teeb mind ilma naeruks! Häbemata nii-

sugune! . . . Oleks sa näinud, missugust nägu wiinakeldris 
tehti, kui öeldi: „Waaandage, prouad, aga politilise 
ustatvufe tunnistusest toniaki saamiseks on weel wähe/ Waja 
on ka arstitunnistust." Ma ei teadnud, kudas uksest wälja 
sain." 

^Kõige hullem on aga see, et ülemus konjakitunnistufe 
oma kätte jättis!" ohkas mees ning langes fohwale. 

„Sa oleksid pidanud enne tunnistuse järelwcvltama, kui 
minu kätte andsid!" pajatas naine ning hakkas häbi pärast, 
mis ta wiinakeldris saanud, nutma. 

„<5ina aga oleksid pidanud järel waatama, mis ma sulle 
annan," wastas mees ja ohkas sügawalt: 

„Mokas, mokas on kõik! Kroonukoht, konjakipudelid, 
Oberbergide wõerustamine sellega, mida neil ei ole, suurepä» 
raline kiitus selle eest, pühade rõem, ning lõpuks tuleb weel 
soldatiksli minna! Hull on see, kui saatus sulle nalja teeb I" 

Kuulipilduja. 

Kah wastus . 
K o o l i õ p e t a j a. „Noh, Hans, kuda seletad sa neid 

sõnu, mis Aadamale paradiisi aias öeldi: Sa pead oma pale-
higi sees leiba sööma." 

K o o l i p o i s s . „Tale öeldi, et ta niikaua leiba peab 
sööma, kuni ta higistama hakkab." —11— 

Hambaars t i juures . 
„Tohtriherra, mul ei ole praegu wõimalik hamba wäl-

jatõmbamise eest maksta, aga ma saadan teile kodunt raha." 
„Aga kes wastutab mulle selle eest ?" 
„Noh, teie wõite ju wäljatõmmatud hamba niikaua oma 

käes pandiks pidada." —11— 

Aialilled, ilupuud ja ilupööfad. 
Aiatöö õperaamatu li wiht. 

140 pildiga, hind 1 r. 50 k., kõwas koites 1 r. 75 k. 
Saada igas raamatukaupluses. 
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Amerika saapad. 
Richard Charley' westewgu. 

Kujutage omale ette: terwe linn on kihewil-kahewil; 
ajalehtedes on sõnum awaldatud et esimene..saadetus Ame
rika saapaid Wladimostoki jõudnud. Ärid on Petro» 
gradist, Helsingist ja mujalt oma tellimisi lõpetanud; pea 
jõuawad kuulmata odawad Amerika saapad kohale. Kuhu 
nad siis walmis tellitud kallid saapad panewad? Kellele 
neid müüwad? 

Jätsin minagi, Amerika saapaid oodates, omale kallid 
Wenemaa saapad ostmata ja kandsin needki, mis mul jal-
gas, lõpukorrale. Aga Amerika saapad ei jõudnud ega 
jõudnud kohale. Ootasin ja ootasin ning waatasin plsarsil» 
mil omi Wiimaseid jalanõusi, mis päew-päewalt ikka enam 
ja enam lõpukorrale jõudsiwad. Kandsin wahe peal. faile 
peäle waatamata, et uulitsad tolmasid, kalossa, et saapad 
lauemine wastu lootsiwad. 

Ühel päewal, kui ma kalossideta uulitsale olin läinud, 
tul i mulle tuttaw wastu. Meie waatasime kõigepealt teine» 
teise jalgu. Tuttawal oliwad imelikud saapad; ei wõinud 
otsustada, kas wanad wõi uued, kas terwed wõi katkised. 

„ 0n need Amerika saapad?" küsisin ma naljatades. 
Ta tegi kohutaw tõsise näo ja wastas: 
^ Ia ; ella jõudsiwad Amerika saapad Tallinna; täna 

wõite neid igast kauplusest saada . . . Teil on wististe ka 
Amerika saapad jäigas?" 

Tegin samasuguse tõsise näo ja wastasin: 
„ I a . . . Ma ostsin nad juba täna hommikul." 
Meie lahkusime kiireste, jumalaga jätmata; ei ole sugugi 

hea, kui teised nina eest Amerika saapad ära ostawad. 
Algas jooksmine kauplusest kauplusesse. Nagu kulutuli 

oli üle linna lagunenud, et Amerika saapad kohale on jõud» 
nud. Kõik tahtsiwad Amerika saapaid: rikkad ja waesed, 
noored ja wanad. Igas kaupluses wastasid aga teenijad 
ühesugusel wäsinud häälel: 

„Ei ole . . . Ei ole Amerika saabastest weel midagi 
kuulnud." 

Kusagil kaupluses oliwad sellid ja müüjannad juba 
nõnda häbemataks läinud, et nad ostjaid pudretiwabrikusse 
Amerika saabaste järele juhatasid, kus neid terwe ladu 
olla. 

Õhtul wäsinult koju tulles ja saapaid jalast wõttes sil-
masin, et nad waewalt ühe päewa weel ette lööwad. Meelt» 
heites wõtsin lehe, et midagi kohale jõudnud Amerika saa» 
bastest lugeda, kus ma ka järgmist kuulutust silmasin: 

„Amerika saapad on kohale jõudnud. Kinga saapa» 
kauplus." 

Tahtsin kohe sinna tormata, aga mul tuli meelde, et 
ärid juba kinni on. 

Uneta ööd mööda saates ja seitsmepenikoorma saabas» 
test unistades tuli mul meelde, et ma alles täna selles 
kaupluses olin käinud. Ka selle äri teenijad oliwad hästi 
wiisakad olnud ning ostjaid mitmesugu komplimentidega 
austanud. Trööstisin ennast sellega, et täna ööse needsa-
mad teenijad Amerika saapaid kastidest lahti pakiwad, et 
homme austatud kaubatarwitajatele orjalikus alanduses 
müüa. 

Hommikul tormasin tähendatud kauplusesse — ja mis 
ma nägin? Määratu saba, sabade saba, oli selle kaupluse 
ees. Seadsin siis ennastki ritta — ja nüüd algas ootamine. 
Peab ütlema: fee oli üks ootamiste ootamine. Päew kal» 
dus juba lõunasse, aga kauplust ei awatud. Wiimaks ilmus 
keegi läwele ja hüüdis: 

„Kuulutus, mis eila saabaste kohta oli, oli kuritahtliste 
isikute poolt lehte pandud.^ 

Algas meeleheitlik lahkumine. Ma ei usaldanud aga 
siiski kauplusest kaugele minna, arwates, et fee ütelus mää» 
ratu ostjatehulga eemale peletufeks oli. Tammusin läheda» 
tel tänawatel edasi»tagasi, seni kui inimesi wähemaks jäi, ja 
läksin siis kauplusesse, mis parajaste awati. 

„Kas Amerika saapaid on?" 

Sapine tõendus. 

  
 

  
 

 
 

 

L a u l j a n n a : „See häbemata arwustaja Kraakfer 
kinnitab oma lehes, nagu ei oleks mul sugugi häält." 

T e a t r i d i r e k t o r : „Missugune wale! Kas siis 
publikum ,omal kõrwu kinni hoiaks, kui teil häält poleks!" 

„3a on, aga selle ajalehe toimetuses, kus see kuulu» 
tus oli." 

Teades, et see lause kuritahtline on, läksin ajalehe toi-
metusesse, et lehte tuua. Õnnetuseks oli aga toimetuse ees 
niisugune saba, et ma ligi ei pääsenud. 

Ma pöörasin esimese sabasolija poole ja ütlesin: 
„Mis teie ootate? . . . Wõi loodate Amerika saapaid 

saama ?" 
„Ma tahan seda numrit osta, kus kuulutus Amerika 

saabaste kohta sees oli, et ükskord, kui Amerika saapad ko« 
hale jõuawad, neid sinna sisse pakkida. Sel ajal ei ole 
wististe paberit enam kulagilt saada." 

Koju minnes sammusin kauplusesse, et kas wõi were-
hinna eest ükskõik mis maa saapaid osta. Seal öeldi aga: 

^Nüüd, kus Amerika saapad iga päew kohale wõiwad 
jõuda, ei ole kusagile kauplusesse muid saapaid tellitud." 

Missuguste saabastega lähen homme wälja? Needki, 
mis olid, kandsin Amerika faabastejahil õtsa. 

Arwan, et minuga kogu Wenemaal Amerika ja oma-
maa saabaste nälg on. 

Mõru tõde magusast. 
Tädi tuppa astudes: Z„Lapsukesed, mammat ei olegi 

teil kodus?" 
Wanem laps: „ 0 n küll kodus, aga niipea kui ta sind 

akna läbi nägi, wõttis kohe sahwtipurgi laualt ja jooksis 
teda ärapeitma!" nd. 

Arusaadaw. 
„Kuule, kuule. August, ma leidsin täna uulitsalt wiis 

kopikat!* 
„Noh, mis sa sellepärast siis nii suurt kisa teed?! Ma 

leidsin hiljuti sada rubla, aga ei rääkinud sellest kellegile." 
- l l . 

Sissekukkunud. 
„Pihkwa" wöerastemajapidaja 9£. tuleb ootamatalt õh» 

tul waremalt kui harilikult koju. Shweitser teeb tale pime-
das ukse lahti. 

„Kuda sa täna nii wara tulid?" sosistab tale shweitser 
kõrwa sisse. 

„Kuda julged sa mind sinatada? Eesel! Lambapeal" 
«Wabandage, ma — ma — arwasin teid proua olewat." 

—l l . 

„Ellike, nüüd jäta lehekülge kolm wahele, see ei kõlba 
noorele tütarlapsele lugeda!" 

„Eksid, emake, mitte kolm, waid terwelt wiis lehekülge 
tuleb wahele jätta, mina waatasin juba!" nd. 
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Unistus. 
-C 

Marutõbi. 

 

P o e n e i u : „Km korü krahwile 
mehele lähen, sõidan neljahobuse tõlla» 
ga ärissel Seni aga lippan weel jalal" 

Marutõbi linnas lahti, 
Mitmed ära puretud. 
Elanikudel jaht nüüd lahti: 
Lapsed hirmus, surutud. 

Linnaisad käsu andwad: 
^Korwid koertel pähe nüüd!" 
Aga näe! Meil daamed kandwad 
Ise kõrwa . . . Kelle süüd? 

„Minu ilus, kallis Pitsu, 
Armastan sind aastat kaks; 
Oled ikka hea kutsu — 
Ei sind puutu linna saksi" 

Daame kõnnib puude wilus. 
Koer tal tõstab kintsu ees. . . 
Mõtelge, kuis on fee ilus! 
Koergi sõber elu sees. 

Kõnniteed ja lillepeenrad, 
Koik on rohkelt rammutud. 
Meie ...kutsud" siin „spatseerwad", 
Maitsivad elu sügawust . . . 

Linnaisad ikka ootwad, 
Mil lal koertel korwid suus. 
Aga wabad koerad waatwad, — 
Ei meil kõlba, see nii u u s ! ! ! 

Äbarik. 

Kõik üks elukinnitns. 
Elukinnituse seltsi agent tuli mitmendat korda ühe õpe» 

taja juure ja püüdis igatepidi waimulikku meest elukinnita» 
misele meelitada. Waimulik oli aga parajalt pahal tujul 
ja näitas agendile ilma suurema seletuseta — ust. 

A g e n t : „£)ma ametiwennaa näitate teie ust? — 
Noh, niisuguse mehega ei taha mina siis kah midagi enam 
tegemist teha I" 

Õ p e t a j a : „Kudas? — Teie minu ametiwend?" 
A g e n t : „ Iah muidugi, ametiwendl Waadake, õpetaja-

herra, teie püüate inimestele tulewast elu kinnitada, mina 
teen sedasama ajaliku eluga, mis seal siis wahet on, üts 
elukinnitns kõik!" 

Kolme kopiku eest siidiräbalaid. 
Tööline tellib teemajas kolmekopikulife lihapiraku ja hakkab, 

sellejuures istudes, uusi ajalehtesi uurima. Teemaja teener 
tuleb juba kolmandat korda lauda koristama, seal märkab 
piraku lõpetaja korraga pirakuliha sees räbalatükki, tahab 
teenrile selle üle märkust teha ja uriseb pahaselt: 

„Linaste räbalatega " (tahab ütelda: linaste 
räbalatega söödate oma wõõraid.) Teener aga, arwates, et 
tema määrdunud laua pühkelapi üle nurinat tõsta tahetakse, 
käratab kohe kurjalt wahele: 

„Ro jah I Kolme kopiku eest olgu wist weel siidiräbalad!" 
nd. 

Noormees jalutab uulitsal oma koeraga. Korraga kar» 
gab koer lahtisest worstipoe uksest sisse, kahmab letilt warsti 
)a paneb jooksu. Lihunik tirwega koerale järele ja trehwab 
ukse peäl koera peremehega kokku: 

„<5ee on teie koer?" kisendas ta nooremehele. 
„Ei ole," wastab mõteldes koera omanik. ^Waremine 

oli ta küll minu oma, aga nüüd — nagu näha — otsustas 
la iseseiswalt elama hakata ja ise omale ülespidamist tee° 
nida!" nd' 

*3afs, jookse ruttu waksali ja waata kunas wiimane 
rong täna Petrogradi läheb!" 

Jass ilmub mitmetunnilise äraoleku järele wäsinult 
lonkides. 

„Noh, kus sa mul poiss lorutasid kõik see aeg?" 
^Ootasin wiimast rongi, — nüüd praegu läkski teine ära!" 

nd. 

Aiatöö õperaamat. 
325 selgitawa pildiga. Hind lihtköites 3 rbl., kõwas köites 

3 rbl. 50 kop. Üleilma kuulsa aedniku J . Vöttneri aiatöö 
raamatute järele Läänemere maadel ja Wenemaa kauge» 
mates kubermangudes asuwate eestlaste jaoks kokku seatud. 

Üleüldse on Aiatööõperaamat 3 esimest auhinda saanud 
(kaks kuld auraha ja ühe suure hõbeda). Igale aiapidajale 
ja põllumehele tarwilik käsiraamat. 

Jahimehe käsiraamat. 
Jahimees, keda asi huwitab, leiab sellest raamatust palju 
kasulikku näpunäiteid. Hind 70 kop. 
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